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PNEUMATSKA PUMPA S
KLIPNIM KOMPRESOROM
PKZ 180 C5

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredai je prikladan za napuhavanje gume za
bicikle, zraénih madraca, sportskih lopti, é&amaca,
itd. koriste¢i priloZeni ventil. Uredaj nije pogodan
za rad alata na komprimirani zrak. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka izmjena ure daja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Za $tete nastale nenamjenskom uporabom ne
preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije nami-
jenjen za komercijalnu uporabu.

NAPOMENA

> Uputa za uporabu moraju se uvijek uvati u
neposrednoj blizini kompresora i moraju biti na
raspolaganiju osoblju koje rukuje kompresorom.

Oprema
@ Prekidac UKL/ISKU (s integriranom

kontrolnom lampicom)
O Rucka za transport
© Prefinac za pribor
O Crijevo za komprimirani zrak s brzom spojkom
O Nozice
O Mrezni utikaé
@ Manometar s pistoljem
O Ispusni ventil
© Nasadni tlaéni utikaé
(O Crijevo s poluznim brzim zatvaracem
® Aktivacijska poluga
® Mlaznica adaptera
® Mlaznica adaptera
® Mlaznica adaptera
® Produzna mlaznica
O Univerzalni adapter
® Univerzalni adapter
® Adapter za mlaznice za komplet mlaznica
® Igla za lopte
@ Adapter za ventil

Opseg isporuke

1 Pneumatska pumpa s klipnim kompresorom
(ukljuéujuéi crijevo za komprimirani zrak i
prikljugni kabel)

1 Pistolj na komprimirani zrak (s manometrom)

1 Produzna mlaznica

1 Igla za lopte

1 Adapter za ventil

3 Mlaznice adaptera

1 Adapter za komplet mlaznica

2 Univerzalna adaptera

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Nazivni napon

Snaga motora

Nagin rada

Broj okretaja kompresora
Radni tlak

Teor. usisna snaga

Vrsta zastite

Razred zastite

Tezina uredaja

230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
1,1 KW

S$3 15 % 10 min.
3550 min’!

maks. 8 bara

180 |/min.

IPXO

/@

(dvostruka izolacija)

oko 5,8 kg

Nagin rada S3 - 15 % - 10min S3 = Prekidanje
rada bez utjecaja na proces pokretanja. To znadi
da u razdoblju od 10 minuta maks. vrijeme rada

iznosi 15 % (1,5 min).

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti za buku izmjerene prema
EN ISO 2151:2008. A-normirana razina buke

na radnom miestu tipi¢no iznosi

Razina zvuénog tlaka
Odstupanie
Razina zvuéne snage
Odstupanie

A=\

L,, =93,7 dB (A)

K= 3 dB(A)
L, =93,5 dB (A
K=2,77 dB (A)

) Nosite zastitu sluhal

Objasnjenja oznaka na uredaju!

B

menel

upozorenja

WA u dB.

A Wope

Ne pokretati

Prije ukljucivanja progitajte izvorne
upute za uporabu i sigurnosne napo-

Nosite zastitu sluhal

Kompresor se moze pokrenuti bez

Opasnost zbog vrucih povriinal

Opasnost od elektriénog naponal

Koristite samo u zatvorenom prostoru!

Podatak o razini jacine zvuka

sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena
i uputa moZe uzrokovati strujni udar, pozar

i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute

za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na kompresore na mrezni

pogon.

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu 3. Sigurnost osoba

a) Radno mjesto odrzavaite &istim i dobro osvi- a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite

jetlienim. Neuredno i neosvijetljeno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruZeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéine,

i razumno rukuite elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-

plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili pare. b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozlieda.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata.U sluéaju nepaz-
nje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.
mijenjati. Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljugen prije
Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim nego ga prikljuéite na napajanie, prihvatite ili
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i nosite. Ako prilikom no3enja uredaja prst drzite
odgovarajuce uti¢nice umanjuju rizik od struj- na sklopci za uklju&ivanje/iskljugivanie ili priklju-
nog udara. &ite napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi

b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim do nezgode.

povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanja,  (
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
c) Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira- uredaja mogu dovesti do ozljeda.
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od

strujnog udara.

Izbjegavaijte neprirodan poloZzai tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrZavaijte

e

d) Ne koristite kabel za druge namjene, primje- ravnoteZu u svakom trenutku. Na taj cete
rice za nosenje uredaja, vjedanje uredaja ili na&in modéi bolje kontrolirati elektriéni alat u
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja neocekivanim situacijama.
dr'iife pc?dqlie Od. izv?ra topline, u!ia, otrih f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
.b.rldovo ! p'okreinl'h dllelf)va 'ur(-?d'd|c|. O§te.éeni odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
ili zapetljoni kabeli povecavaiju rizik od struinog podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
udara. mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
e) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog kosu.

alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni i
da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

9



///|PARKSIDE

4, Koristenje i rukovanje elektricnim  Sigurnosne napomene specificne
alatom za uredaj

a

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni B Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca niti osobe

alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice prije nego sto za-
poénete postavljati uredaj, mijenjati pribor
ili odlozite uredaj. Ova mjera opreza one-
moguéuje nehoti¢no ukljucivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
te da dijelovi uredaja eventualno nisu odlo-
mljeni ili da dijelovi nisu do te mjere o3teéeni,
da ometaju rad elektriénog alata. Prije upora-
be uredaja osteéene dijelove dajte na popra-
vak. Mnoge nesrece uzrokovane su lode odrza-
vanim elektri¢nim alatom.

Elektrini alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.
Zamjenvu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate frajnu sigurnost
elektriénog alata.

smanijenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti ili s nedovoljno iskustva i znanja. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Cidéenie i korisni¢ko
odrzavanije ne smiju obavljati djeca.

B |zbjegavaijte uporabu kompresora na tempera-
turama nizim od + 5 stupnjeva.

B Nikada ne ostavljajte kompresor u pogonu
bez nadzora.

B Provjerite je li prekida¢ UKU/ISKL @ isklju¢en

prilikom spajanja na elekiri¢nu mrezu.

B Oprez! Kompresor smije raditi samo kratko
vrijeme. Dugotrajan, neprekidan rad duze od
10 minuta e pregrijati uredaj. Uredaj odmah
iskljugite i ostavite ga 10 minuta da se ohladi.

B Opasnost od ozlieda! Predmete koji se napuha-
vaju ne napuhavaite vie od predvidenog tlaka.
Isti mogu puknuti i uzrokovati ozliede i/ili mate-
rijalnu 3tetu.

B Ne prekoracujte dopusteni raspon kapaciteta
kompresora. Ne napuhavaijte gume kamiona,
traktora ili druge velike gume.

B Ne obradujte lako zapadljive ili eksplozivne
materijale, ili materijale koji bi to mogli biti.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje nije
namijenjen.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B Za &iséenje uredaja nikada ne koristite benzin ili
druge zapaljive tekucine! Pare zaostale u ure-
daju mogu se zapaliti uslijed iskrenja i dovesti
do eksplozije uredaija.

B Budite pazljivil Uredaj nikako ne upotrebljavaite
ako ste nekoncentrirani ili ako se ne osjeéate

dobro.

HR 5
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Sigurnosne napomene za radove s
komprimiranim zrakom i pistoljima
za ispuhavanje

B Kompresori i vodovi postizu visoke temperature
tijlekom rada.
Dodirivanje uzrokuje opekline.

B Plinovi ili pare koje kompresor usise ne smiju
sadrzavati nikakve dodatke koji mogu uzroko-
vati pozar ili eksploziju u kompresoru.

B Kada otpustite crijevnu spojnicu, spojni dio crijeva
treba drzati &vrsto u ruci kako ne bi do3lo do
ozlieda uslijed trzanja crijeva unazad.

B Prilikom radova s pistoliem za ispuhavanie kori-
stite zastitne naocale. Strani predmeti i otpuhani
dijelovi mogu lako uzrokovati ozljede.

Bl Pistolj za ispuhavanje ne okreéite prema osoba-
ma i ne &istite odjecu na tijelu.

B Provierite sve priklju¢ke i opskrbne vodove. Sve
jedinice za odrzavanie, sve spojke i sva crijeva
moraju odgovarati oznagenim vrijednostima
tlaka i koli¢ine zraka navedenima na uredaiju.
Premali tlak ometa rad uredaija, previsok tlak
moze dovesti do o3teéenia i ozljeda. Zastitite
crijeva od presavijanja, nagnjecenja, otapala i
oétrih bridova.

B Pazite da su crijevne obujmice uvijek &vrsto
zategnute. Crijevne obumice koje nisu &vrsto
zategnute ili koje su oste¢ene mogu uzrokovati
nekontrolirano ispustanie zraka.

B Ogteceno crijevo odmah zamijenite. O3teceni
opskrbni vod moze uzrokovati nekontrolirano
kretanje i udaranije crijeva za komprimirani zrak
i uzrokovati ozljede.

B Ne udisite zrak koji izlazi iz odzragnika.

B Crijevo mora biti konstruirano za najmanije

150 % maksimalnog tlaka stvorenog u sustavu.

B Alat i opskrbno crijevo moraju biti opremljeni

spojkom za crijevo, tako da tlak prilikom odva-
janja crijeva spojke potpuno nestane.

B POZOR! Nedovoljno dimenzionirani sustav

komprimiranog zraka moZe umaniiti u&inkovitost
Vaseg uredaija.

B Izbjegavajte ulazak ispusog zraka u odi.

Zrak koji izlazi iz uredaja moze sadrzavati vodu,
ulie, metalne Cestice ili necistoce iz kompresora.
To moze stetno djelovati na zdravlje.

/\ UPOZORENJE!

> Budite pazljivi prilikom odlaganja uredajal
Uredaj odloZite uvijek tako, da ne lezi na pre-
kidacu UKLJ/ISKL) @. Pod odredenim okol-
nostima to bi moglo uzrokovati nezelieno akti-
viranje uredaja i time nastanak opasnosti.
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Rukovanje

NAPOMENA

> Uredaj vibrira tijekom rada. Stoga ga odlozi-
te tijekom rada. Na straznjoj strani uredaja
nalaze se Cetiri nozice @.

4 Potreban pribor izvadite iz transportne torbe.
Ukljuéivanie i iskljuivanije
Ukljuéivanie uredaja

¢ Prekidag UKL/ISKL @ za ukljucivanije postavi-

te u polozaj 1. Integrirana kontrolna lampica
svijetli.

Isklju¢ivanije uredaja

¢ Prekida& UKL/ISKL @ za iskljuéivanje
postavite u polozaj ,O". Integrirana kontrolna
lampica se gasi.

/\ POZOR!

> Pozor! Uredaj nije prikladan za stalni pogon.
Da biste izbjegli pregrijavanje motora, uredaj
se smije koristiti samo na sliede¢i nagin
U roku od 10 minuta, uredaj smije raditi
nazivnom snagom samo 15 % razdoblja,
tj. 1,5 minutu. U preostalom razdoblju (faza
hladenja 8,5 minuta) uredaj se ponovno

hladi.

Crijevo za komprimirani zrak s brzom

spojkom @

Prikljuéivanje

4 Gurnite nasadni tlaéni utikaé @ v brzu spojku
crijeva za komprimirani zrak @, éahura ée
automatski skoditi prema naprijed.

Odvajanje
¢ Povucite &ahuru na brzoj spojci crijeva za

komprimirani zrak @ nazad i uklonite nasadni
tla&ni utikag @.

/\ POZOR!

> Pozor! Kada otpustite brzu spojnicu crijeva
za komprimirani zrak @), spojni dio treba
drZati &vrsto u ruci kako ne bi doslo do
ozlieda uslijed trzanja crijeva unazad.

Napumpavanje

bez adaptera

DG

=

=
=
=
=
=
—
—
=

Schrader ventil

Podruéja primjene

Ovo podruéje primjene omogucuje jednostavno i

toéno punjenje. Manometar @ se koristi za provieru

tlaka u gumama. Pomodéu integriranog ispusnog

ventila @ moguce je smaniiti previsoki tlak u gu-

mama.

¢ Provierite da je prekidag UKLI/ISKL @ u polo-
zaju ,O".

4 Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetanja
prema dolje.

4 Postavite poluzni brzi zatvaraé ) na ventil i
zatim ga pustite.

4 Utaknite mrezni utika¢ @ kompresora u mreznu
uticnicu.

¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u polozaj

1. Integrirana kontrolna lampica svijetli.

Povucite aktivacijsku polugu .

Na manometru @ ocitajte uspostavljeni tlak.

Ponovno pustite aktivacijsku polugu (P.

Postavite prekida¢ UKU/ISKU @ na ,O" &im
se dostigne ispravni, odnosno dopusteni tlak.
Integrirana kontrolna lampica se gasi.

* & o o

¢ Pritisnite poluzni brzi zatvara& ) i skinite ga
s ventila.

4 lzvucite mrezni utika¢ @ kompresora iz utiénice.

HR 7
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s adapterom za ventil )

Dunlop ventil

Podruéja primjene
Adapter za ventil @) omoguéuje jednostavno
punijenje biciklistickih guma.

¢ Za napumpavanje gore prikazanih ventila
koristite adapter za ventil €.

¢ Postavite adapter za ventil @ u poluzni brzi
zatvarad @) i zatim ga pustite.

¢ Sada pritisnite adapter za ventil @) na ventil.

Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.

s iglom za lopte /univerzalnim

adapterom O @

Podruéja primjene

Igla za lopte ® moze se koristiti za napumpavanie
razlicitih lopti. Univerzalni adapteri @ @ mogu se
koristiti za punjenje zraénih madraca i sliéno.

4 Pritisnite poluzni brzi zatvaraé @) za umetania
prema dolje.

¢ Postavite iglu za lopte (B ili univerzalni
adapter B @ v poluzni brzi zatvarag @ i

zatim ga pustite.

¢ Za napumpavanije, postupite kako je prethodno
opisano.

NAPOMENA

> Da biste sprijecili oteéenie ventila, lagano
navlazite iglu za loptu @ prije nego $to je
umetnete.

s produznom mlaznicom @®

Podruéja primjene

Produzna mlaznica (B koristi se za ciséenje/ispu-
havanije 3upljina ili tesko dostupnih podru¢ja, kao i
za &is¢enje prljavih uredaja. Bestupaniski namijesti-
va akfivacijska poluga @ omoguéuje precizno
doziranje komprimiranog zraka.

Za koristenje produzne mlaznice (® najprije odvijte
crijevo s poluznim brzim zatvaraéem () iz pistolja
s manometrom 0
¢ Sada zavrnite produznu mlaznicu @ u pistolj

s manometrom @.

s mlaznicom adaptera @

Podruéja primjene

Mlaznicu adaptera @@ mozete korisfiti npr. za zraéne
madrace, bazene ili &amce.

4 Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetanja
prema dolje.

¢ Postavite mlaznicu adaptera @ u poluzni brzi
zatvarad @) i zatim ga pustite.

¢ Sada navrnite adapter za mlaznice @ u
mlaznicu adaptera @ .

4 Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.

s mlaznicom adaptera ®

Podruéja primjene

Mlaznica adaptera (B) moze se koristiti za sve
standardne &amce za kupanie, kajake ili druge
velike predmete, poput npr. bazena opremljenih
vij&anim ventilom.

¢ Pritisnite poluzni brzi zatvaraé @) za umetania
prema dolje.

4 Postavite mlaznicu adaptera @ u poluzni brzi
zatvaraé ) i zatim ga pustite.

¢ Sada navrnite adapter za mlaznice B u
mlaznicu adaptera ® .

¢ Za napumpavanie, postupite kako je prethodno
opisano.
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s mlaznicom adaptera

Podruéja primjene

Mlaznica adaptera @ moze se umetnuti u odzraéni
ventil. Isti se moZe pronadi zajedno s drugim ventilima
(standardni ventil, vij¢ani venti, ...) na predmetima
velikog volumena, kao 3to su npr. kreveti.

¢ Pritisnite poluzni brzi zatvaraé ) za umetanja
prema dolje.

¢ Postavite mlaznicu adaptera @ u poluzni brzi
zatvaraé ) i zatim ga pustite.

¢ Sada navrnite adapter za mlaznice B u
mlaznicu adaptera @ .

¢ Za napumpavanije, postupite kako je prethodno
opisano.

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljuéite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Za &iséenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutrasnjost uredaja ne smiju dospijeti tekuéi-
ne. U protivnom se uredaj moze osteiti.

B Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

M Provjerite da se uredaj potpuno ohladio, jer u
protivnom postoji opasnost od opeklina.

B Prije ¢is¢enja ili odrzavania, iz uredaja se mora
ispustiti tlak. Za to koristite ispusni ventil @ sve
dok vide ne istiece zrak.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kojem
sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &iéenje agresivna za plastiku.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3o
su mlaznice adaptera, prekidaci) mogu se
naruditi preko nase dezurne telefonske linije.

NAPOMENA

> Ovaj uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

Ni u kom sluéaju ne otvaraijte uredaj. Uredaj
smije popravljati samo ovlasteni servis ili sluz-
ba za korisnike. Ako se dogodi jedna od do-
lie opisanih pogresaka, pazite na sliedede:

4 Odvoijite uredaj od bilo kakvog napajanija ener-

gijom.
4 Ostavite uredaj da se ohladi i pri¢ekaite kratko

vrijeme da se neutralizira zaostala energija.

4 Osigurajte da je uredaj u sigurnom stanju.

Rjesavanje problema

Greska Rjesenje
Provjerite mrezni napon. Provjerite
funkcionalnost svih kabela, osigu-
raca i mrezne uticnice.

. Ne koristite predugacke produzne
Uredaj ne kabel
g abele.

“ Ne koristite uredaj ispod + 5 stup-
njeva temperature okoline.
Izbjegavaite pregrijavanje motora.
Ostavite motor da se ohladi.

Prenizak Provjerite brive i povratni ventil te

radni Hak po potrebi zamijenite.

Alati ne Provierite brze spojke kao i alate i

funkcioniraju | po potrebi zamijenite.

Skladistenje

NAPOMENA

> Uredaj Euvaijte u suhom i sigurnom okruZeniu.
Prije skladistenja, treba odzragiti uredaij i sve
povezane alate za komprimirani zrak.

B Izvucite mrezni utikad i ispustite zrak iz uredaja i
svih prikljuéenih alata na komprimirani zrak.

B Odlozite uredaj tako da ga neovladtene osobe
ne mogu staviti u pogon.

HR 9
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Zbrinjavanje
Y

&Y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nain. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ (@) moguénovstimo zbrinif:vc.nic starih
uredaja mozete se raspitati u
%A gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

10 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Na pakete baterija serije X 12 Vi X 20 V Team
odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.



///|PARKSIDE

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

! - . .
(=] @." Na stranici www.lidl-service.com
5 [ mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

353325_2007.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 353325_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 11
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Izvorna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima

(2006/42/E2)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 201 1. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN [EC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019
EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Pneumatska pumpa s klipnim kompresorom PKZ 180 C5
Godina proizvodnje: 09-2020

Serijski broj: IAN 353325_2007

Bochum, 02.10.2020

////// C €

=

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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PNEUMATSKA PUMPA SA
KLIPNIM KOMPRESOROM
PKZ 180 C5

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlucili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nagin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanija proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za napumpavanje gume za
bicikle, dudeka na naduvavanie, lopti za sportove,
gumenih ¢amaca, itd. uz upotrebu isporu&enih
adaptera. Uredaij nije pogodan za upotrebu pneu-
matskih alata. Svaka druga upotreba ili izmena
uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne opa-
snosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgo-
vornost za $tete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenijen za komercijalnu
upotrebu.

NAPOMENA

> Ovo uputstvo za upotrebu mora stalno da se
&uva u neposrednoj blizini kompresora i da
stoji na raspolaganiju rukovaocima.

14 RS

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie
(sa integrisanom kontrolnom lampicom)

@ Transportna rucka

© Pregrada za pribor

O Pneumatsko crevo sa brzom spojnicom
@ Stope

O Mrezni utikaé

@ Manometar sa pistoliem

O Ventil za ispustanje

© Pneumatski prikljuéni utikac

(O Crevo sa brzim zatvaracem sa polugom
@ Okidac

® Adapterska mlaznica

® Adapterska mlaznica

® Adapterska mlaznica

® Produzna mlaznica

@ Univerzalni adapter

® Univerzalni adapter

® Adapter mlaznice za komplet mlaznica
® Igla sa loptastom glavom

@ Adapter ventila

Obim isporuke

1 pneumatska pumpa sa klipnim kompresorom
(uklju€. pneumatsko crevo i prikljuéni kabl)

1 pneumatski pidtolj (sa manometrom)
1 produzna mlaznica

1 igla sa loptastom glavom

1 adapter ventila

3 adapterske mlaznice

1 adapter za komplet mlaznica

2 univerzalna adaptera

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Snaga motora 1,TKW

Rezim rada S$315 % 10 min.

Broj obrtaja

kompresora 3550 min’

Radni pritisak maks. 8 bara

Teor. usisna snaga 180 |/min.

Vrsta zastite IPXO

Klasa zastite Il /B (dvostruka izolacija)
Tezina uredaja oko 5,8 kg

ReZim rada S3 - 15% - 10min: S3 = rezim rada

sa prekidom, bez uticaja na proces pokretanja.

To znadi da u toku vremenskog perioda od 10 min
maks. vreme rada iznosi 15% (1,5 min).

NAPOMENA

A
AA

noos 21

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Informacije o buci
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN ISO 2151:2008. Izmereni nivo buke A
na radnom mestu tipiéno iznosi:
Nivo zvuénog pritiska

L,, =93,7 dB (A)

Odstupanije K= 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly, =93,5 dB (A)
Odstupanije K=2,77 dB (A)
N\

) Nosite 3titnike za sluh!

Objasnjenja tablica sa napomenama

na uredaju!

Pre pustanija u rad proitajte originalno
uputstvo za upotrebu i bezbednosne
napomenel

L)

Nosite titnike za sluh!

Ne ukljucivati

Kompresor moze bez
upozorenija da se pokrene

Opasnost usled vrelih povriinal

Upozorenje od elekiriénog naponal

Koristite uredaj samo u
prostorijamal

Podatak za nivo zvuéne snage LWA je
izrazen u dB.

A Wopsre

bezbednosne napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, poZar i/ili teske
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na kompresore na mrezni

pogon.

RS 15
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podru¢ja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice, koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elekiri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja

C

paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

Priklju&ni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima. Ne-
promenijeni utika&i i odgovarajuée utiénice sma-
njuju rizik od elektri¢nog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke

smanjuje rizik od strujnog udara.

16 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

no obavljajte radove elektriénim alatom.

Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljué¢en pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanije,
podignete ili nosite. Drzanje prsta na prekida-
¢u prilikom no3enja elektri¢nog alata ili prikljugi-
vanije veé uklju¢enog uredaja na strujno napaija-
nje moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve

za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni

alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Korid¢e-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice pre podesavanija
uredaja, zamene delova pribora ili odlaganja
uredaja. Ova mera predostroznosti spreéava
nenamerno pokretanje elekiri¢nog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, &uvaite izvan
domasiaja dece. Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrZavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oteéeni tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektriénih alata za
druge primene, osim navedenih, moZe da
dovede do opasnih situacija.

Servis

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

B Ovim uredajem ne smeju da rukuju deca, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da ¢&iste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje uredaja.

B |zbegavajte primenu kompresora na tempera-
turama ispod +5 stepeni celzijusa.

B Nikada ne ostavljajte kompresor da radi bez
nadzora.

B Uverite se da je prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje @ isklju¢en kod prikljuéivanja na
elektriénu mrezu.

B Oprez! Radite kompresorom samo nakratko.
Nakon dugog i neprekidnog rada, duze od
10 minuta, uredaj ée se pregrejati. Odmah
isklju¢ite uredaj i ostavite ga min. 10 minuta da
se ohladi.

B Opasnost od povreda! Predmete koje treba da
napumpate, ne napumpavaite preko pritiska
koji je za njih predviden. Predmeti bi mogli da
puknu i dovedu do povreda i/ili materijalne
Stete.

B Ne prekoracujte dozvolieno podrugje snage
kompresora. Ne pumpaite pneumatike kamio-
na, traktora ili druge velike pneumatike.

B Ne obradujte materijale koji su potencijalno
lako zapaljivi ili eksplozivni ili koji to mogu da
budu.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.

B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

B Za &iséenje uredaja nikada ne koristite benzin ili

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da d e o
A ™ . ruge zapaljive teénostil Isparenja koja su ostala
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno oso- . L
o T . | 1 u uredaju mogu da se zapale usled varnice i
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi- - .
S - mogu da dovedu do eksplozije uredaija.
ma. Na taj nadin bezbednost elektri¢nog alata i A o o
ostaje nepromeniena. [ | Budltg pazljivil Ni u kom shluco.|EJ.ne korlshte[
e e uredaj ako ste dekoncentrisani ili se ne osecate
b) Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba dobro

uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nadin
bezbednost elektriénog alata ostaje neprome-
njena.
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Bezbednosne napomene za rad sa
vazduhom pod pritiskom i pistoljima
za izduvavanije

B Kompresor i vodovi postizu visoke temperature
tokom rada.
Dodir sa njima dovodi do opekotina.

B Gasovi koje kompresor usisava ili isparenja
moraju da budu bez primesa, koje bi u kompre-
soru mogle da dovedu do pozara ili eksplozija.

B Kod oslobadanja spojnice creva, deo spojnice
creva mora &vrsto da se drZi rukom, da bi se
izbegle povrede usled povratnog udara creva.

B Nosite zadtitne nao&are kod radova sa pisto-
liem za izduvavanije. Usled stranih predmeta i
oduvanih delova lako mogu da se prouzrokuju
povrede.

B Sa pistoliem za izduvavanije ne duvaijte prema
drugim ljudima i ne Cistite ode¢u na telu.

B Proverite prikljuke i vodove za snabdevanie.
Sve jedinice za odrzavanie, spojnice i creva
moraiju u pogledu pritiska i koli¢ine vazduha da
budu dimenzionisani u skladu sa parametrima
uredaja. Suvide nizak pritisak ugrozava funkcio-
nisanje uredaja, dok suvise visok pritisak moZe
da dovede do materijalne Stete i povreda. Zajti-
tite creva od savijanija, suZenja, rastvaraca i
oétrih ivica.

B Vodite rauna da obujmice creva budu uvek
&vrsto pritegnute. Nepritegnute ili odte¢ene
obujmice creva mogu nekontrolisano da ispustaju
vazduh.

B Odmah zamenite oteéeno crevo. O3teéen vod
za snabdevanje moze da dovede do lupanija
pneumatskog creva unaokolo i moZe da izazove
povrede.

B Nemojte direkino da udisete izduvne gasove.

B Crevo mora da bude dimenzionisano najmanje
na 150% maksimalnog pritiska koji se stvara u
sistemu.

B Alati dovodno crevo moraju da budu opremljeni
spojnicom za crevo, tako da prilikom odvajanja
creva sa spojnicom sistem bude potpuno raste-
reéen od pritiska.
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B PAZNJAI Nedovolino dimenzionisan pneu-
matski sistem moZe da umanii efikasnost Vaseg
uredaja.

B zbegavaijte da Vam izduvni gasovi dospeju u
odi. lzduvni gasovi uredaja mogu da sadrze
vodu, ulje, &estice metala ili necistoée iz kom-
presora. To moze da izazove narusavanje
zdravlja.

/\ UPOZORENJE!

> Budite oprezni prilikom odlaganija uredaijal
Uvek polozite uredaj tako da ne naleze na
prekidad za ukljuéivanje/iskljucivanie @. Pod
odredenim okolnostima bi to moglo da ima
za posledicu slugajno aktiviranje uredaja, Sto
bi opet moglo da dovede do opasnosti.

Rukovanje

NAPOMENA

> Uredaj vibrira tokom rada. Zbog toga ga
poloZite tokom rada. U tu svrhu, na poledini
uredaja se nalaze &etiri stope @.

4 Izvadite potreban pribor iz transportne torbe.
Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje
Ukljuéivanie uredaja

¢ Za uklju&ivanije, stavite prekida¢ za ukljugiva-

nje/iskljucivanje @ u polozaj ,I”. Integrisana
kontrolna lampica svetli.

Isklju¢ivanije uredaja

¢ Zaiskljucivanije, stavite prekidag za ukljugiva-
nje/isklju¢ivanje @ u polozaj ,O”. Integrisana
kontrolna lampica se gasi.

A PAZNJA!

> Paznja! Uredaj nije namenjen za trajni
rezim rada. Da ne biste nedozvoljeno zagre-
vali motor, uredaj sme da se koristi samo na
slededi nacin U okviru radnog intervala od
10 minuta, uredaj sme samo 15% vremen-
skog perioda da se koristi sa nominalnom
potrodnjom energije, tj. 1,5 minuta. U preosta-
lom vremenskom periodu (faza hladenja
8,5 minuta) uredaj se ponovo hladi.
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Pneumatsko crevo sa brzom spojnicom @
Prikljucivanje
¢ Gurnite pneumatski prikljuéni utikag @ u brzu

spojnicu pneumatskog creva @), aura auto-
matski iskace unapred.

Razdvajanje

4 Povucite &auru na brzoj spojnici pneumatskog
creva @ unazad i uklonite pneumatski prikljuéni

utika¢ @.
A PAZNJA!

> Paznjal Kod oslobadanija brze spojnice pne-
umatskog creva @), deo spojnice mora &vrsto
da se drzi rukom, da bi se izbegle povrede
usled povratnog udara creva.

Napumpavanje

bez adaptera

Autoventil

Oblast primene

Ova oblast primene omoguéava jednostavno i

precizno pumpanje. Manometar @ sluzi za kontro-

lu pritiska u pneumaticima. Sa integrisanim ventilom

za ispustanje @ moze da se smanii suvise visok

pritisak u pneumaticima.

4 Uverite se da je prekida¢ za ukljugivanje/
iskljucivanje @ u polozaju ,O".

4 Kod stavljanija, pritisnite brzi zatvaraé sa

polugom () nadole.

¢ Stavite brzi zatvaraé sa polugom @ na ventil
i nakon toga ga ponovo pustite.

¢ Utaknite mrezni utika¢ @ kompresora u mreznu
uticnicu.

4 Prebacite prekida¢ za uklju&ivanje/
isklju¢ivanje @ u polozaj 1. Integrisana
kontrolna lampica svetli.

4 Aktivirajte okida& @@.

4 Na manometru @ ocitajte postignuti vazdusni
prifisak.

4 Ponovo pustite okida& (.

4 Prebacite prekidag za uklju&ivanje/
iskljucivanje @ u polozaj ,O" &im se postigne
taan odn. dozvoljen vazdusni pritisak.
Integrisana kontrolna lampica se gasi.

4 Pritisnite brzi zatvara¢ sa polugom () i povucite
ga sa ventila.

4 Izvucite mrezni utika& @ kompresora iz mrezne
uticnice.

sa adapterom ventila @)

Danlop ventil

Oblast primene
Adapter ventila @) omoguéava jednostavno
pumpanje pneumatika bicikla.

4 Kod napumpavanija sa gore prikazanim ventilima
upotrebite adapter ventila €.

¢ Stavite adapter ventila @ u brzi zatvaraé sa
polugom (I i nakon toga ga ponovo pustite.

Sada pritisnite adapter ventila @) na ventil.

Kod napumpavanja postupite kao sto je
prethodno opisano.
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sa iglom sa loptastom glavom ®
/univerzalnim adapterom B @

Oblast primene

Igla sa loptastom glavom ) moze da se upotrebi
za napumpavanie razligitih lopti. Univerzalni
adapteri B @ mogu da se upotrebe za pumpanie
duseka na naduvavanie i sli¢no.

¢ Kod stavljania, pritisnite brzi zatvaraé sa polu-
gom (B nadole.

4 Stavite iglu sa loptastom glavom (B ili univer-
zalne adaptere O @ v brzi zatvaraé sa polu-
gom @ i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Kod napumpavanja postupite kao 3to je
prethodno opisano.

NAPOMENA

> Da bi se izbegla o3tec¢enja ventila, pre
upustanja bi trebalo malo da nakvasite
iglu sa loptastom glavom .

sa produznom mlaznicom ®

Oblast primene

Produzna mlaznica B je namenjena za &iséenje/
izduvavanie $upljina ili tesko pristupacnih mesta,
kao i za &idcenje zaprljanih radnih uredaja.
Okida¢ @ sa kontuniuranim hodom omoguéava
precizno doziranje vazduha pod pritiskom.

Da biste upotrebili produznu mlaznicu @, najpre

mora da se odvrne crevo sa brzim zatvaraéem sa

polugom (D iz pistolja sa manometrom @.

¢ Sada zavrite produznu mlaznicu B u pistolj
sa manometrom @.
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sa adapterskom mlaznicom @

Oblast primene

Adaptersku mlaznicu @ mozete da upotrebite npr.
za duseke na naduvavanje, bazene i za &amce.

4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvara¢ sa
polugom ) nadole.

¢ Stavite adapter mlaznice @ u brzi zatvaraé sa
polugom () i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Sada uvrnite adapter mlaznice B u adaptersku
mlaznicu @.

4 Kod napumpavania postupite kao 3to je pret-
hodno opisano.

sa adapterskom mlaznicom ®

Oblast primene

Adaptersku mlaznicu @ mozete da upotrebite za
sve komercijalne ¢amce na naduvavanie, kajake ili
druge velike artikle, kao npr. bazene, koji su oprem-
lieni ventilom sa navojem.

4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvara¢ sa polu-

gom ) nadole.

4 Stavite adapter mlaznice B u brzi zatvarag sa
polugom (I i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Sada uvrnite adapter mlaznice (B u adaptersku
mlaznicu @.

¢ Kod napumpavanija postupite kao 3to je
prethodno opisano.

sa adapterskom mlaznicom @

Oblast primene

Adaptersku mlaznicu ) mozete da umetnete u
odzraéni ventil. Taj tip ventila, zajedno sa ostalim
ventilima (standardni ventil, ventil sa navojem, ...)
éete nadi na artiklima velike zapremine, kao npr.
dugek na naduvanie.

4 Kod stavljanja, pritisnite brzi zatvara¢ sa
polugom () nadole.

4 Stavite adapter mlaznice (B u brzi zatvaraé sa
polugom (D) i nakon toga ga ponovo pustite.

4 Sada uvrnite adapter mlaznice B u adaptersku
mlaznicu @.

¢ Kod napumpavania postupite kao 3to je pret-
hodno opisano.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na uredaju,
iskljucite uredaj i izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

B Ne koristite ostre predmete za &iéenje ureda-
ja. Teénosti ne smeju da dospeju u unutras-
njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se
osteti.

B Nije potrebno odrzavanje uredaja.

B Vodite raéuna da se uredaj potpuno ohladi, u
suprotnom postoji opasnost od opekotina.

B Ispustite pritisak iz uredaja pre svih radova na

Analiza greske

Greska Resenje

Proverite mrezni napon. Proverite
ispravnost svih kablova, osiguraca
i mrezne uticnice.

Ne koristite suvise dugacke

Uredaij produzne kablove.

ne radi Ne upotrebljavaijte uredaj na
temperaturi okruZenja ispod

+5 stepeni celzijusa.

Izbegavaijte pregrevanje motora.
Ostavite motor da se ohladi.

&idéeniju i odrzavaniju. U tu svrhu upotrebite
ventil za ispustanje @, dok vazduh ne prestane
da izlazi.

Suvise nizak
radni pritisak

Proverite zaptivke, kao i nepovratni
ventil i po potrebi zamenite.

Alati ne
funkcionisu

W Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah po Proverite creva, brzu spojnicu, kao

zavrietku posla.

i alate i po potrebi zamenite.

B Oistite kuéiste suvom krpom - niposto ne koristi-
te benzin, rastvarace ili sredstva za &idéenje
koja nagrizaju plastiku.

Cuvanje

NAPOMENA

> Cuvaite uredaj u suvom i bezbednom okru-
zenju. Pre skladistenia, treba da odzracite
uredai, kao i sve prikljuéene pneumatske
alate.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodhni.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.

adapterske mlaznice, prekidace) mozete da B zvucite mrezni utikag, odzragite uredaj i sve

porugite preko nase dezurne servisne sluzbe. prikljuéene pneumatske alate.

> Za ovaj uredaj nije potrebno odrzavanie.
Niposto ne otvarajte uredaj. Uredaj sme da
se popravlia samo u ovlaséenom servisnom
predstavnistvu odn. korisnigkoj sluzbi. Ukoliko

se pojavi dole opisana greska, obratite pa-

B Uredaj odloZite tako da neovla3éena lica ne
mogu da ga puste u rad.

Znju na sledede:

4 Odvoijite uredaj od bilo kakvog snabdevanija
energijom.

4 Ostavite uredaj da se ohladi i saekajte nakrat-
ko, da biste neutralisali preostalu energiju.

4 Uverite se da je uredaj u bezbednom stanju.

RS 21



///| PARKSIDE’

Odlaganije
@ AmbalaZza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvoji-
te ombqlqzne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b)
sa slede¢im znadenjem: 1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

S

W

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team
dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Pneumatska pumpa sa
klipnim kompresorom

PKZ 180 C5

Naziv proizvoda

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodaé

353325_2007

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

o datum sa fiskalnog racuna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN [EC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Pneumatska pumpa sa klipnim kompresorom PKZ 180 C5
Godina proizvodnje: 09-2020.
Serijski broj: IAN 353325_2007

Bohum, 02.10.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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POMPA CU AER COMPRIMAT
S1 COMPRESOR CU PISTON
PKZ 180 C5

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ati decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile menfionate. in cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru umflarea anvelope
pentru biciclete, saltelelor gonflabile, mingilor,
barcilor pneumatice etc., cu ajutorul adaptoarelor
livrate. Aparatul nu este adecvat pentru exploata-
rea sculelor pneumatice. Orice altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asumé&m raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinatiei. Este interzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

> Instructiunile de utilizare trebuie pdstrate per-
manent in imediata apropiere a compresoru-
lui si trebuie s& fie disponibile pentru persona-
lul de deservire.
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Dotare
© Comutator PORNIRE/OPRIRE

(cu bec de control integrat)
O Maner pentru transport
© Compartiment pentru accesorii
O Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid
@ Picioare suport
O Stecar
@ Manometru cu pistol
O Supapd de evacuare
O Fisé de racord pentru aer comprimat
(@ Furtun cu dispozitiv de inchidere rapidd cu parghie
® Declansator
@ Duzd adaptoare
® Duzé adaptoare
® Duzé adaptoare
® Duzd prelungitoare
O Adaptor universal
® Adaptor universal
® Adaptor duze pentru setul de duze
® Ac pentru umflat mingi
@ Adaptor pentru ventil

Furnitura

1 pompd cu aer comprimat si compresor cu piston
1 pistol cu aer comprimat (cu manometru)

1 duzé prelungitoare

1 ac pentru umflat mingi

1 adaptor pentru ventil

3 duze adaptoare

1 adaptor pentru setul de duze

2 adaptoare universale

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Puterea motorului 1,1 KW

Regim de funcfionare 53 15% 10 min.

Turatia compresorului 3550 min’!

Presiunea de lucru max. 8 bari

Puterea teoretic& de

aspiratie 180 I/min.

Tip de protectie IPXO

Clasa de protectie Il /[@ (izolare dubl&)

Greutatea aparatului cca 5,8 kg

Regim de funcfionare S3 - 15% - 10 min:

S3 = functfionare intermitentd f&r& influentarea
procesului de pornire. Aceasta inseamnd cd intr-un
interval de 10 min., durata maximé& de funcfionare
este de 15% (1,5 min.).

Informatii privind zgomotul

Valoare de mésurare pentru zgomot determinatd

conform EN ISO 2151:2008. Nivelul de zgomot

ponderat A in zona de lucru este in mod tipic:

L, =93,7 dB (A)
K= 3 dB(A)

L, =93,5 dB (A)
K=2,77 dB (A)

Nivelul presiunii acustice
Incertitudine
Nivelul puterii acustice

Incertitudine

 Purtafi echipament de protectie
" a auvzului!

Explicatia plécutelor indicatoare de pe aparat!

Inaintea punerii in funcfiune, cititi
instructiunile de utilizare originale si
indicatiile de sigurantd!

L)

Purtali echipament de protectie a
auzuluil

A nu se lasa pornit

Compresorul poate porni f&r& avertizare
Pericol din cauza suprafetelor fierbintil
Avertizare privind tensiunea electricd!
A se utiliza numai in spatfii inchise!
Indicarea puterii acustice LWA in dB.

A L) Indicatii

generale privind siguranta

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiv-
nile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de sigurantd si instruc-
tiunile pentru consultarea ulterioard.

Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la compresoare alimentate

de la refea.
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-

punzdtor pot provoca accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-

tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice pro-
duc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi

distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de fise de adaptare im-
preund cu scule electrice legate la p&mant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-

ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel

destinat, de exemplu pentru a transporta sau

pentru a agdta scula electricd sau pentru a
scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor

de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facefi si

actionati in mod rafional atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent, de a o lua in m@néd sau de a o trans-
porta. Transportul sculei electrice cu degetul pe
comutator sau conectarea aparatului deja por-
nit la alimentarea cu curent pot provoca acci-
dentdri.

indepartafi sculele de reglare sau surubelnifele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a apao-

ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitille anormale ale corpului. Asigurati
o pozitie fix& si pdstrati-va echilibrul in orice
moment. Astfel puteti controla mai bine scula
electrica in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbrac&minte largd sau bijuterii. Tineti parul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
rile sau pdrul lung pot fi agétate de componen-
tele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va cd acestea
sunt conectate si c& sunt utilizate corect. Utili-
zarea unui dispozitiv de aspirare a prafului

poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

C

d

e

f

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din priz& inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba accesoriile
sau de a pune aparatul deoparte. Aceastd
mdsurd de precaufie impiedic& pornirea neinten-
fionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane fard experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, daca
existéd componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului,
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia
nlocuirea stecdrului sau a cablului de conexi-
une. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

B Acest aparat nu poate fi utilizat de copii si nici
de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fard experientd ori farg
cunostinte necesare. Copiilor le este interzis s&
se joace cu aparatul. Curdfarea si acfiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efec-
tua de cétre copii.

B Se va evita utilizarea compresorului la tempera-
turi sub + 5 grade.

B Nu lasati niciodatd compresorul s& funcfioneze
nesupravegheat.

B La conectarea la refeaua electrica asigurati-
v& cd este deconectat comutatorul PORNIT/
OPRIT @.

B Precautie! Utilizati compresorul numai pentru
intervale scurte. Functionarea indelungatd,
neintreruptd timp de mai mult de 10 minute
supraincdlzeste aparatul. Deconectafi imediat
aparatul si [&sati- s& se raceasca cel pufin
10 minute.

B Pericol de ranire! Nu depasiti presiunea de
umflare prevézutd pentru obiectele respective.
Acestea pot exploda provocdand rénirea si/sau
pagube materiale.

B Nu depdsiti domeniul de putere admisibil al
compresorului. Nu umflati anvelope de camion,
tractor sau alte anvelope mari.

B Nu prelucrati materiale care sunt sau ar putea
fi usor inflamabile sau explozive.
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B Nu utilizali niciodatd aparatul intr-un alt scop
decat cel prevazut.

B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Nu utilizati niciodatd benzing sau alte lichide
inflamabile la curdtarea aparatuluil Vaporii
r&masi in aparat se pot aprinde din cauza
scénteilor si pot provoca explozia aparatului.

B Fiti atent! Nu utilizafi niciodatd aparatul dacd
nu v putefi concentra sau dacd nu v& simfifi
bine.

Indicatii de siguranté privind lucrul
cu aer comprimat si pistoalele de
umflat

B Compresorul si conductele ating temperaturi
ridicate in timpul functiondrii.
Atingerea acestora provoacd arsuri.

B Gazele sau vaporii aspirafi de compresor trebu-
ie mentinufi fard impuritdti care pot provoca
incendii sau explozii in compresor.

B Lo desfacerea cuplajului, piesa de cuplare a
furtunului trebuie finuta ferm cu ména pentru
a evita ranirea cauzatd de reculul furtunului.

B La lucrul cu pistolul de umflat se vor purta oche-
lari de protectie. Corpurile strdine si particulele
desprinse prin suflare pot provoca réniri cu
usurintd.

B Nu indreptafi pistolul de umflat cétre persoane
si nu incercati s& curdfati imbrécdmintea aflatd
pe corp.
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B Verificafi racordurile si conductele de alimentare.

Toate unitdtile de intrefinere, cuplajele si furtunu-
rile trebuie s& corespundd valorilor specifice
aparatului in privinfa presiunii si cantitdfii de
aer. Presiunea prea redusd afecteazd functiona-
rea aparatului, presiunea prea ridicatd poate
provoca pagube materiale si r&niri. Protejati
furtunurile impotriva indoirii, stranguldrii, solven-
filor si muchiilor ascutite.

B Asiguraliva cd sunt intotdeauna bine strénse

colierele de furtun. Colierele de furtun nestranse
sau deteriorate pot permite pierderea necontro-
lat& a aerului.

B Inlocuiti neintérziat furtunurile deteriorate.

O conductd de alimentare defectd poate provo-
ca miscdri necontrolate ale furtunului de aer
comprimat si raniri.

B Nu inspirafi direct aerul evacuat.

B Furtunul trebuie s& fie conceput pentru a rezista

cel putin unei valori de 150 % a presiunii maxi-
me generatd in sistem.

B Scula si furtunul de alimentare trebuie s& fie

prevézute cu un cuplaj pentru furtun, astfel incat
presiunea s& fie evacuatd complet la deconec-
tarea furtunului de cuplare.

B ATENTIE! Un sistem de aer comprimat subdi-

mensionat poate diminua eficienta aparatului

dvs.

W Evitali patrunderea aerului evacuat in ochi.

Aerul evacuat poate contine apd, ulei, particule
metalice sau impuritdfi din compresor. Acestea
pot pune sdndtatea in pericol.

/\ AVERTIZARE!

> Procedafi cu atentie la asezarea aparatului!
Pozitionati intotdeauna aparatul astfel incét
s& nu fie asezat pe comutatorul PORNIT/
OPRIT @. In anumite situafii, aceasta poate
provoca activarea involuntarg a aparatului,
constituind astfel o sursa de pericole.
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Deservirea

INDICATIE

> Aparatul vibreazd pe durata functiondrii.
De aceeaq, aparatul trebuie s& fie asezat pe
durata functiondrii. in acest scop, pe partea
inferioard a aparatului sunt prevézute patru
picioare suport @.

4 Scoatefi accesoriile necesare din geanta de
transport.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului

4 Pentru pornire asezati comutatorul PORNIT/
OPRIT @ in pozifia ,I". Becul de control integrat
se aprinde.

Oprirea aparatului

4 Pentru oprire asezati comutatorul PORNIT/
OPRIT @ in pozitia ,O”. Becul de control
integrat se stinge.

/\ ATENTIE!

> Atentie! Aparatul nu este conceput pentru
utilizare continu@. Pentru a evita incdlzirea
nepermis& a motorului, aparatul se va utiliza
numai in modul descris in continuare: intrun
interval de funcfionare de 10 minute aparatul
se va utiliza numai 15% din timp la puterea
nominald absorbitd, adicd 1,5 minute. In
restul timpului (faza de récire de 8,5 minute)
aparatul se rdceste din nou.

Furtun de aer comprimat cu cuplaj rapid @
Conectarea

4 Glisati fisa de racord pentru aer comprimat @ in
cuplajul rapid al furtunului de aer comprimat @,
mansonul sare automat in fat&.

Deconectarea

¢ Trageti inapoi mansonul de la cuplaijul rapid al
furtunului de aer comprimat @ si scoatefi fisa
de racord pentru aer comprimat @.

/\ ATENTIE!

> Atentie! La desfacerea cuplajului rapid al
furtunului de aer comprimat @ piesa de
cuplare trebuie tinutd ferm pentru a evita
rénirea cauzatd de reculul furtunului.

Umflarea

fara adaptor

Ventil Schrader

Domeniul de utilizare

Acest domeniu de utilizare permite umflarea cu

usurinid si precizie. Manometrul @ serveste la

controlul presiunii in anvelope. Supapa de evacuare

integratd @ face posibild diminuarea presiunii

prea ridicate din anvelope.

4 Asigurafivé cd comutatorul PORNIT/OPRIT @
este pozifionat pe ,O”.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie .

¢ Asezafi dispozitivul de inchidere rapidd cu
parghie ) pe ventil si eliberati-l din nou.

4 Introducefi stecarul @ compresorului in prizd.

Pozitionafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ pe
,1". Becul de control integrat se aprinde.

¢ Apésafi declansatorul (.

Citifi presiunea constituitd a aerului la mano-

metru o
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Eliberafi din nou declansatorul ().

¢ Pozitionati comutatorul PORNIT/OPRIT @ pe
,O" imediat dup& atingerea presiunii corecte
sau admisibile a aerului. Becul de control inte-
grat se stinge.

4 Apasati dispozitivul de inchidere rapidd cu
parghie O si scoatetil de pe ventil.

4 Scoatefi stecdrul @ compresorului din prizd.

cu adaptor pentru ventil @)

Ventil Dunlop

Domeniul de utilizare
Adaptorul pentru ventil @) permite umflarea cu
usurinta a anvelopelor de bicicletd.

4 Pentru umflarea cu ventilele ilustrate mai sus se
va utiliza adaptorul pentru ventil €.

¢ Introducefi adaptorul pentru ventil @) in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie @ si apoi
eliberati- din nou.

¢ Apésafi acum adaptorul pentru ventil @) pe
ventil.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.
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cu acul pentru umflat mingi ®/adaptorul
universal ® @

Domeniul de utilizare

Acul pentru umflat mingi @ poate fi utilizat la um-
flarea diferitelor tipuri de mingi. Adaptoarele uni-
versale B @ pot fi utilizate la umflarea saltelelor
pneumatice si a altor obiecte similare.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie .

¢ Introducefi acul pentru umflat mingi (® sau
adaptorul universal @ @ in dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie Q) si apoi eliberati-l
din nou.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

INDICATIE

> Pentru a evita deteriorarea ventilului, inaintea
introducerii acului pentru umflat mingi (B,
acesta va trebui umezit usor.

cu duzé prelungitoare ®

Domeniul de utilizare

Duza prelungitoare @ se utilizeazé la curdtarea/
purjarea spatiilor goale sau locurilor greu accesibi-
le, precum si la cur&tarea instrumentelor de lucru
murdare. Declansatorul operabil féré trepte
permite dozarea exactd a aerului comprimat.

Pentru utilizarea duzei prelungitoare @, mai intdi
se va demonta furtunul cu dispozitivul de inchidere
rapidd cu parghie (O din pistolul cu manometru @.

4 Acum insurubati duza prelungitoare (B in pisto-
lul cu manometru @.

cu duzd adaptoare B

Domeniul de utilizare

Duza adaptoare (B poate fi utilizatd, de exemply,
pentru saltele pneumatice, piscine sau chiar barci.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie (.

¢ Introducefi adaptorul pentru duze @ in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie @ si apoi
eliberafil din nou.
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4 Acum rofiti adaptorul pentru duze (B in duza
adaptoare @.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

cu duzd adaptoare B

Domeniul de utilizare

Duza adaptoare @ poate fi utilizatd pentru toate
barcile pneumatice, caiacele disponibile in comert
sau pentru alte articole voluminoase prevézute cu
ventil filetat, cum ar fi piscinele.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie (.

¢ Introduceti adaptorul pentru duze @ in dispozi-
tivul de inchidere rapidd cu parghie @ si apoi
eliberafil din nou.

4 Acum rotiti adaptorul pentru duze (B in duza
adaptoare ®.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

cu duzd adaptoare @

Domeniul de utilizare

Duza adaptoare ) poate fi introdusé& intr-un ventil
de aerisire. Acesta este prevézut aldturi de alte
ventile (ventil standard, ventil filetat etc.) la articolele
voluminoase, de exemply, la paturile gonflabile.

4 Pentru atasare, apdsati in jos dispozitivul de
inchidere rapidd cu parghie .

4 Introducefi adaptorul pentru duze @@ in dispozi-
tivul de inchidere rapidé cu parghie @ si apoi
eliberati din nou.

4 Acum rofiti adaptorul pentru duze (B in duza
adaptoare @.

4 Pentru umflare procedati conform descrierii de
mai sus.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat

opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichide-
lor in interiorul aparatului. in caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

B Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Asigurati-va c& aparatul s-a récit complet, altfel
existd pericol de arsuri.

B Aparatul se va depresuriza inaintea efectudrii
oricéror lucrdri de curdtare si intrefinere. in
acest scop se va utiliza supapa de evacuare @
pénd la eliminarea completd a aerului.

B Curdfali aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdfali carcasa cu o lavetd uscatd; nu utilizati
in niciun caz benzing, solventi sau agenti de
cur&tare care pot ataca plasticul.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
deschise.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu duze
adaptoare, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice direc-
te de service.

> Pentru acest aparat nu este necesard intrefi-
nerea.
In niciun caz nu deschideti aparatul. Aparatul
trebuie reparat numai la o filiala autorizatd
de service, respectiv de cétre serviciul clienti.
La aparifia uneia dintre defectiunile descrise
mai jos se vor avea in vedere urmdtoarele
aspecte:

4 Deconectati aparatul de la alimentarea cu
energie.

4 Permitefi aparatului s& se r&ceascd si asteptafi
putin pand la neutralizarea energiei reziduale.

¢ Verificati ca aparatul 5§ se afle intr-o stare
sigurd.
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Analiza defectiunilor

Defectiunea | Remedierea

Verificati tensiunea retelei.
Verificati funcfionarea tuturor
cablurilor, sigurantei si prizei.

Nu utilizati cabluri prelungitoare

Aparatul nu | preq lungi.

functioneaza

Nu utilizati aparatul la tempera-
turi sub + 5 grade.

Evitafi supraincdlzirea motorului.
Permitefi motorului s& se rdceascd.

Presiune de | Verificati garniturile si supapa de
lucru prea refulare si dispunefi inlocuirea
redusd acestora dacg este cazul.

Verificati furtunurile, cuplajul
Sculele nu

rapid si sculele si dispuneti inlocu-

functioneazd |. N
irea acestora dacd este cazul.

Depozitarea

INDICATIE

> Depozitati aparatul intr-o inc&pere uscatd si
sigurd. Inaintea depozitarii, aparatul si toate
dispozitivele de aer comprimat conectate
trebuie aerisite.

B Scoateti stecarul din priz&, aerisiti aparatul si
toate dispozitivele de aer comprimat conectate.

B Depozitafi aparatul astfel incét s& nu poatd fi
pus in functiune de cé&tre persoane neautorizate.
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Eliminarea

N

&Y

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Informatii despre posibilitdile de eliminare a apara-
tului uzat pot fi obtinute de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacé este cazul. Materialele de ambao-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Informatii despre posibilitdfile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.

S0

Ty
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acordd o garantie de 3 ani de
la data cumpé@rarii.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

B uzura normal& a capacitdtii acumulatorului

B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

W nerespectarea instructiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

M daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.
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EFAE Acest manual, precum si multe alte
# | manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-
(=l cdrcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 353325_2007.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 353325_2007 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019
EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Pomp& cu aer comprimat si compresor cu piston PKZ 180 C5
Anul de fabricatie: 09-2020

Numaér de serie: IAN 353325_2007

Bochum, 02.10.2020

////// C €

=

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MOMIA 3A CI'bCTEH Bb3AY X
CBYTAJIEH KOMIPECOP
PKZ 180 C5

BbrBepeHue

[No3npasseame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPEbUTENs € YacT oT To3M
nponykT. To CbAbPXKA BAXHKU YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
oTtnamsum. [peam na Mnonseare npomykTa, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKO3AHMS 30 0BCNyXBAHE M
6e3onacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eaMHCTBEHO
CMOpen OMMCAHMUETO M 30 YKA3aHMTe 06nactu Ha
npunoxenue. [penasaiite nponykrta Ha TpetH
nMUA 30€AHO C UANaTa AOKYyMeHTauMS.

Yno'rpeéa no npepHasHavyeHue

YpensT e noaxonsiy 3a HaNOMNBAHE HA BENOCH-
MenHM ryMu, HOQYBAEMM AIOLeLU, TONKM 3a CropT,
HOAYBAEMM MOAKM M Ap., KATO Ce M3MON3BAT BKIIO-
YeHUTe B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA AAAr-
Tepy. YpenbT He € NOoAXonsl 30 eKCnIoaTaums Ha
MHEBMATHUYHM MHCTPYMeHTH. Beaka apyra ynotpeba
AW NPOMSHA HA YPEAa Ce CYMTA 30 HEeLenecso-
6pa3HA M KpHe 3HAUMTENHM OMACHOCTMU OT 3110M0-
nyka. 3a nospenu Bcneacteme Ha ynotpeba, KosTo
He OTTOBApPA HA NPENHA3HAYEHMETO, He MoeMame
OTIOBOPHOCT. YpensT He € NpeaHasHayeH 3a npo-
decnonanHa ynotpeba.

YKA3AHUE

> PwkoBopcTsoTo 30 notpebutens Tpsbea aa
Ce CbXPAHABA MOCTOSHHO B HEMOCPEACTBEHA
6n130CT A0 KOMNPECOPa M Ad € HA Pa3snono-
XeHue Ha 06CyXBALLMA NepcoHarn.
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O6opyneane

@ Mpeskniousaren 3a sktousaHe/uskouBaHe
(c BrpaneH koHTponeH nHamkatop)

@ Oprxxa 3a npemectaare
© Omnenenve 3a npuHapnexHocTH

O Muesmaruuen mapkyuy ¢ 6p3oneiictealy
cbenmHmTen

@ OnopHu kpaueta

0O Lencen

@ Maromersp ¢ nuctonet

O Manyckarenen senTun

© Crenunuren 3a crecten Bb3nyx

@ Mapxyu ¢ noctos 6vpsonelictaaly 3atsapswy
MeXaHWU3bM

® Mycxos nocr

® Hakpaiinuk apantep
(® Hakpaitnuk anantep
® Hakpaiinuk anantep
® Hakpatinuk yaenxuren
@ Ynueepcanen anantep
@ Ynueepcanen anantep

® Anantep 30 HakpaiHUuM OT KOMMNeKTa
HOKPAMHULM

(O Mrma 30 nomnaxe Ha Tonku

@ Anantep 30 BeHtn

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 nomna 3a crecteH Bb3AYX ¢ GyTaneH koMnpecop
(kntOUMTENHO NHEBMATMYEH MAPKYY M
cBbp3BaLy kaben)

NHEBMATMUYEH nucToneT (¢ MaHoMeTbp)
HAKPAMHUK YABIKMUTEN
WUINA 30 NOMNAHE HA TOMKM

aganTtep 3a BEHTUN

W — = = —

HAKPAMHUKA apanTepm

—_

apanTep 3a KOMMNEKTA HAKPAMHMLM
2 yHuBepcantu apantepa

1 pbkoBOACTBO 301 ekcnnoaraLms
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TexHuueckm XAPAKTEePUCTUKHMN

HomumHanHo HanpexeHrue 230V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

Mowwoct Ha asuratens 1,1 kW

Pexum Ha paborta S3 15% 10 min

O6opot Ha komnpecopa 3550 min’!

PabotHo Hansrane makc. 8 bar

Teop. cmykatenta mowroct 180 |/min

CreneH Ha 3awura IPXO

Knac na 3awmra I/

(nBoriHa usonaums)

Terno Ha ypena okono 5,8 kg

Pexxmm Ha pabota S3 15 % 10 min S3 = pexum
Ha pabota ¢ npekbceaHe 6e3 BAusHUE BbPXY
npoueca Ha nyckaHe. TOBA O3HAYABA, Y€ MAKCH-
MQIHOTO BPEME 30 eKCMNoATALMs NPe3s NePUOA OT
speme 10 min sb3nmsa Ha 15 % (1,5 min).

Mudpopmaums 3a wyma

M3mepeHa cToiHoCT 30 Wyma, onpeaeneHa
cvrnacHo EN [SO 2151:2008. MsmepeHnoto no
ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha pabOTHOTO MACTO
OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, =93,7 dB (A)
Bb3MoXxXHA HETOUHOCT Ha
M3MepPBAHETO K= 3 dB(A)
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, =95,5 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha

K=2,77 dB (A)

M3MEPBAHETO

Hocere antndonu!

MoscHeHus Ha TabenkumTe € yKA3aHUS BbPXY
ypena!

Mpenu nyckaxe B ekcnnoarauus npo-
yeTeTe OPUMMHANHOTO PLKOBOACTBO 3
€KCMoaTaums M yKasaHusta 3a 6eso-
nacHocr!

Hocete antudoHm!

He sknousamre

KomnpecopsTt Moxe Aa ce Bkntoum
6e3 npenynpexaneHume

OnacHocrt ot ropelym nosbpxHocty!

MNpenynpexnenue 3a Hanuume Ha
enekTpuyecko HanpexeHuel

M3nonssarite camo B 3aTBOpPEHU
nometyeHms!

Huso Ha 3BYKOBATA MOLLHOCT

LWA & dB.

A @J O6wm

yKazaHus 3a 6e3onacHocr

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lpouertete BcHukM yKasaHms 3a Gesonac-
HOCT M MHCTPYKUMK. [ponycku npu cnassa-
HETO HA YKA3aHMATA 30 6e30NacHOCT M UH-
CTPYKLMMTE MOTAT OO MPUUMHST TOKOB yaAAp,
noXap 1/Mimn TeXKM HAOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKUMM 30 6baelum Cnpasku.
M3nonssaHmsT B ykasaHmsata 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs
30 paboTeLM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA KOM-
npecopwu.
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1. BezonacHocr Ha pa6oTHOTO MACTO 3. BesonacHocT Ha xopara

a) MonnbpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YMUCTO U a) BuHaru 6baerte BHUMATENHM, CbcpenoToueTe ce

nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PABOTHU MECTA MOTAT AC MPUYMHST 3MOMOMYKM.

6) He pabortete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO €KCMNIO3MBHA CPEAa C Hanuume
HO 3aManMMKM TEUHOCTH, FA30BE MMM NMPAXOBe.
Enextpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasyBaT UcKpH,
KOMTO MOTAT A 3ANANST NPAXA UK NapuTe.

8) Mo BpeMe Ha ynotpe6a Ha eneKkTpHUUEcKMs MH-

M3MNON3BATE NPEKBCBAY C Ae(PEKTHOTOKOBA
3awumra. Msnonssaxeto Ha npekbesay ¢ nedek
THOTOKOBQ 3QILLMTA HAMAMSBA PMUCKA OT TOKOB

ynap.
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BbPXY TOB, KOETO M3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAM-
Te pasyMHoO KbM paboTtara ¢ enekTpUIecKkm uH-
ctpymenti. He M3nonseaiite enektpmueckm mh-
CTPYMEHT, KOraTo CTé YMOPEHM MNM CTe noa
Bb3NEMCTBMETO HO HAOPKOTULM, ANKOXON MNK
MeaMKaMeHTH. EnrH MOMEHT HeBHMMAHKeE Npu
paboTa ¢ eneKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe A
AoBene [0 CEPMO3HM HOPAHSBAHMA.

CTPYMEHT [ipbXTe Ha pascTosHWe peua v apym 6] Msnonssaiite nmunm npeanasHm cpencrea 1
nuua. Mpu oTBNMUAHE HA BHUMAHMETO € BLIMOX- BMHAIM HOCETE 3aWMTHM oumna. MsnonzeaHeto
HO na 3ary6uTe KOHTPON HAL MHCTPYMEHTA. HO NIUYHM NPeRna3sHK CPeACTBa KATO Npaxo3a-
o E 6 LIMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HQ MITb3rQHE 3ALLMTHM
- ENekTpuuecka besonacHocr 06YyBKM, KACKQ MK QHTUGOHM — B 3ABUCMMOCT OT
a) Cabp3BAWMST WeENCEN HA ENEKTPUYECKMS MH- BMAQ M MPUINOXEHMETO HO ENEKTPUYECKMS MH-
CTpyMeHT Tpa6Ba AA € NOAXOAsLY 30 KOH- CTPYMEHT ~ HOMQNSBA PUCKA OT HOPQHABAHMS.
Takra. LLlencenst He Tpsbea aa ce npoMens B) Msbareaire HesonHo nyckaHe. YBepere ce,
MO HAKAKBE HAUMH. ue enekTPUUECKMST MHCTPYMEHT € U3KITIOUEH,
He usnon3saiite npexonHu wencenm saenHo NPEaM A ro CBLPXKETE KbM eNeKTPO3axXpaH-
CbC 3ALMTHO 3a3€MEHUTE eNeKTPUIECKU UH- BAHETO, Aa ro B3emete unu Hocure. Korato
ctpymenTy. Lllencenure, o kouro e ca npa- NPM HOCEHE HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
BEHM MPOMEHM, M NONXONAUNTE ENEKTRUUECKM ObPXMTE NPBCTA CM HA MPEBKIOYBATENS MM
KOHTOKTM HOMQMABAT PUCKA OT TOKOB yAAPp. CBLPXETe Beue BKMIOUEH YPER KbM eneKTpo-
6) U36areaiite KOHTAKT HA TANOTO CBC 303E€MEHM 3OXPAHBAHETO, CQ BH3MOXKHM 3MONONYKM
, .
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna- . -
P " prMep Tprom, pan r) OTcTpaHsBAMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
TOPM, Nedki W XnagunHuum. Crulecrsysa no- KQ MM FraevHuTe KNIOYOoBE, NPEAM AA BKIO-
BMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO BM € umTe enexTpUueckMs MHCTPYMenT. Hammpaty
303eMeHo.
Ce BbB BLPTALA CE YACT HA YPEAA MHCTPYMEHT
8) MMasere enekTpruecKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA WM KITKOY MOXE G NPUUIMHM HOPGHABAHMS.
v Bnara. MNpoHWKBaHETO HA BORA B enekTpu- y
P P n) Msbarsaiite HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA Ts-
HECKU YPEA NOBMILIARA pUCka OT TOKOB yAdP- noto. 3aeMeTte CTABMAHA NO3MLMA U BUHATU
r) He npomensitte npeaHasHaueHuneto Ha kabe- nasers pasHosecws. Taka e MOXETe Aa KOH-
na, HanpuMep 3a HOCEHE UMM OKAYBAHE HA
, Hanpyumep Tponmpare no-nobpe enekTpUIecKms MHCTPY-
€NeKTPUUECKMA MHCTPYMEHT C HETo MNM 3d MEHT & HBOUGKBHM CHTYGLMM
AbpnaHe Ha wencena ot koHtakra. Maszere
e) Hocere nonxonswo pabotHo obnekno. He
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
WM BBMKeLM ce YacTu Ha ypena. [ospene- HoOCeTe WKUPOKM Apexu unu Brxyta. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo U pbKABMLMTE CU Aanede
HM MK onneTeHn Kabenu yBenuyaBaT pucka
O TOKOB YAGp ot aBMxewm ce yactu. CeoboaHute apexu,
BMXyTATA M ABATMTE KOCK MOraT oa 6baar 3ax-
a) Korato paborara ¢ enekrpuueckus MHCTpY-
BAHATH OT ABMXKELUM CE YACTU.
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
x) AKO € Bb3MOXKHO MOHTUpPAHE Ha npa-

XOCMYKQUKM M NPAXOYNOBMUTENM, Ce yBEpeTe,
4e Ca CBBLP3AHM M Ce M3MON3BAT MPABUIHO.
M3non3BaHeTo HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE
HQ NPAX MOXe [A HOMANKM ONACHOCTHTE NOPa-
o1 Hanmyue Ha I'IPGX.
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4.

a

6

8)

a

e

x)

Ynotpeba n o6cny>xBaHe HA
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEOHA3HAYEHMS 3a HEs enek-
Tprueckn MHcTpyMeHT. C Noaxoasims enektpu-
YeCKM MHCTPYMEHT Le pabotute no-aobpe u
no-6e3onacHo B NocoueHMs paboTeH AManasoH.
He m3nonssaiite enektpmueckm MHCTPYMEHT C
nospeneH npeekntouBaten. Enekrpuuecki mh-
CTPYMEHT, KOMTO He MOXe [d CE BKIOYBA U W3-
KMIOYBA, € ONACeH M TPSBBA [ Ce PEeMOHTUPA.
MskntousaiiTe Lierncena ot KOHTAKTA, Npeam aa
npeanpremerte HACTPOMKM HA YPERd, AA CMEHUTE
NPMHAONEXHOCTH MK Ad OCTaBMTE ypenad. Tasn
NPeana3Ha MAPKA NPENOTBPATIBA HEBOSTHO MyCKa-
He HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3snonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHeTo Ha
Yypena oT nuua, KOUTO He Ca 3aMO3HATH C
HEro MNM He Ca MPOoYEnM Te3M YKA3aHMS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onackK, ako
ce u3non3ear ot nuua 6es onur.
Monnavpixaiite crapartenHo enekTpuyeckure
uHcTpyMeHTH. MpoBepsBaiTte nanu aemxe-
WwmTe ce 4act GpyHKLMOHMPAT NPABMIHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM MMA CYYNEHU YACTH
MM YOCTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKa, Ye Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus UHctpymenr. Mpeam msnons-
BAHE HA ypena noBpeneHMTe Yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpAT. [prymMHA 30 MHOTO 3110M0-
NyKM € NoLa NOANPBXKKA HA eNeKTPUIECcKMTE
MHCTPYMEHTH.

MonnbpixaiTe pexxelmTe MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unctn. CrapatenHo NoambPXKAHUTE pexeLLm
MHCTPYMEHTHM C OCTpH pexelum pbbose ce 3a-
KIMHBAT MO-PAAKO M CE HAMPABSBAT MO-NECHO.
M3nonsBaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPUHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKa3aHMs. Bse-
MaiiTe nog BHUMAHKWE paboTHUTE yCrnoBus U
M3BBPLLBAHATA AEMHOCT. YnoTpebaTta Ha enek-
TpM‘-IeCKM MHCprMeHTM 3a ﬂpyI'IA, pO3]'IIA‘-IHl4 oT
npenBMaEHUTE MPUNOXEHMS MOXe Ad AoBeae
[0 ONACHW CUTYaLMH.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst MHCTpyMeHT Tpsbea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMGUUMPAHM crie-
LMANMCTM U CAMO C OPMIMHANHM PE3ePBHU
yactu. C ToBA Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6€30NACHOCTTA HQ ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

CMsHQTA HA WEeNcena Mnu Ha 3aXpPaHBaLMs
kaben euHarK TpsbBa na ce U3BBPLLBA OT
NPOU3BOAMTENS HA ENEKTPUYECKMS UHCTPY-
MEHT Mnu Herosara cepsusHa cnyx6a. C
TOBA Ce rapaHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Hesonac-
HOCTTQ HO ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

CneumndpuuHmM 30 ypeaa yKasaHums
3a 6esonacHocT

B Tosu ypen He Tps6Ba aa ce M3Non3sa oT Aeua,
KOKTO M OT LA C OTPAHMUYEHM bH3MUEcKM,
CETUBHM UM YMCTBEHM BB3MOXHOCTM UK 6e3
onuT 1 3HaHMs. He nonyckarre aeua aa mrpast
c ypena. [MouncreareTo 1 noanpbxXKata ot
CTpaHa Ha notpeburens He TpsGBA A ce U3-
BBPLIBAT OT AeLa.

B Ms6arsarite ynotpebata Ha koMnpecopa npu
Temneparypu noa +5 rpanyca.

B Hukora He octassitte komnpecopa aa pabotu
6e3 HabnoaeHue.

B Yseperte ce, Ye npu CBBP3BAHE KbM ENEKTPUYE-
CKATA MPEXXA, MPEBKMIOYBATENST 30 BKNOUBAHE,/
usknrousare @ e B usknioueHo nonoxenme.

B TMoeuwero sHumanue! M3nonssaitte ypena
camo 3a kpatko Bpeme. Pabota 6es npekbesa-
He B npombixXeHue Ha nosede ot 10 min Boam
[o nperpseaHe Ha ypena. Mskniouete Hesa-
6aBHO ypena 1 ro ocTaBeTe d Ce OXNaau B
npombixeHne Ha MuHUMMYM 10 min.

B OnacHocr ot Hapanssaxe! He Tps6ea aa Ho-
MoMrBare NpeameTMTe HaA NPEABUAEHOTO 3a TiX
HansraHe. BraMoxHo e na ce cnykar u aa npuum-
HST HOPQHSBAHMS 1/ UM MATEPUATHM LLETH.

B He npesuwasaiite nonyctumus paboteH ama-
Na3soH Ha komnpecopa. He nomnaiite rymu Ha
TOBAPHM ABTOMOBMIM, TPAKTOPU MK [PYTH
TONEMM ryMM.

B He obpaborsaitte Mareprani, KOUTO ca Mnm
Morar aa 6AAT NOTEHLMANHO IECHO 3AMANMMM
UMK eKCMNO3MBHM.
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B Hukora He M3non3eaiTe ypeaa He no npeaHas-
HaueHwue.

B Ypenst 1pa6Ba 0a e BUHATK YKCT, CyX 1 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIIO MMM CMA3OYHM FPeCH.

B 3a noumctBaHe HA ypend HUKOTa He M3Mon3Bai-
Te 6eH3mH unm opym sananumu teuroctn! Oc-
TaBALMTE B Ypend Napu MOrar Ad ce 3ananst ot
MCKPM M [A NOBEAT 0 €KCMO3Ms HA ypena.

B buoete BHumatentu! B Hukakbe cnyyart He
M3MOM3BAMTE YPENa, KOraTO He CTe KOHLEHTPH-
PaHM MAK He ce uyBcTBaTE NO6pE.

YkazaHus 3a 6e30nacHocT npu
pabora cbc crbcTeH Bb3AyX
M MHEBMATUYHMU MUCTONETU

B TMo Bpeme Ha paboTa KOMNPECOPBT U MAPKY-
YMTE NOCTMIAT BUCOKM TEMMEPATYPMU.

Ionup no 19x BoAM [0 UrapsHMS.

B 3acMykaHUTE OT KOMMPECcopa rasose MK
napu He TPSOBA AA CbOBPXKAT MPUMECH, KOUTO
morar aa I'IpM"IMHSIT nO)KGpM U1 eKcnnosmn B
KOoMnpecopa.

B pu ocBoboXAABAHE HA CbEAMHMTENS HA MAP-
Ky‘-IO CbeAMHUTENHMAT eNeMEeHT Ha MClpKy‘-IG
Tps6Ba A Ce AbPXKM 30PABO C PbKA, 30 AA Ce
M36erHaT HAPAHIBAHMS OT oTcKauaLms obpa-
THO MApPKYY.

B [Mpu pabota ¢ MHEBMATUYHMS MMUCTONET U3MON3-
BAMTE 3ALMTHM oumna. Yyxam Tena u usmyxaxu
4OCTM NIECHO MOTAT AQ MPUUMHST HOPAHSBAHMS.

B He obayxsa¥ite xopa 1 He NOYMCTBAMTE OPEXM
HQ TAMOTO C MHEBMATUYHMA MUCTONET.

H [MposepeTe CBBLP3BAHETO M 30XPAHBALMTE NK-
Huu. Mo oTHOLWEHME HA HANSTHETO W Bb3AYLU-
HOTO KOMMYECTBO BCMUYKM MHEBMOBNOKOBE, Che-
AWHMTENM M MOPKYYM TpabBa aa ca
NPOEKTMPAHM CMOPER NAPAMETPUTE HA YPead.
TebpAe HUCKO HANAraHEe BNOWABA GYHKLUMOHM-
POHETO HA ypena, TBbPAE BUCOKO HANAraHe
MOXeE AA NPMUYMHU MATEPUATHM LWETH M HAPa-
HasaHus. [asete mapkyuuTe ot nperssate,
NPUTUCKAHE, PasTBOPMTENM M OCTPH pBboBe.
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B Bhumasarire ckoburte 3a 30KpensaHe Ha Map-

Kyuure na ca BuHarm nobpe sarerHarm. Mpu
He3aTerHaTM unu nospeaeHn ckobu 3a 3akper-
BAHE HA MGPKY‘-IMTe € Bb3MOXHO HeKOHTpO]’IM-
pOHO M3TUYAHE Ha B'bBleX.

B HesabasHo cMeHeTe nospeaeH mapkyu. INo-

BpeneHa 3aXpaHBALLa NMHKMA MOXe Na nosene
00O M3BMBAHE HA MHEBMATUMYHMA MAPKYY U O
MNPUYNHU HOPAHABAHMS.

B He souwsaiite AMPeKTHO OTPABOTEHMS Bb3OYX.

B Mapkyubt pa6Ba 0a € NPOEKTUPAH 30 MUHM-

mym 150 % ot cb3naneHoTO B CHCTEMATA MAK-
CMMANHO HansraHe.

B VHCTPYMEHTBT M NOaBALMAT MAPKYY TPA6BA

04 Ca OKOMMNMEKTOBAHM CbC CbeamHUTEN 3
MApKYyY4, TAKa Ye Npu paseamHaBaHe Ha chbenu-
HUTENHKMA MAPKYY HON4raHeTo Aoa MoXe Oa ce
OCBO60,EII4 HAMNB/IHO.

B BHMMAHME! MHesmatnyHa cuctema c He-

AOCTATLYHA MOLLHOCT MOXE 10 HOMANK edek-
TMBHOCTTA HO ypend.

B [36arsarite nonanaHe Ha oTpaboTeHMs Bb3OYX

B oumnte. OTpabOTEHMST Bb3AYX MOXE AA Cb-
ABLPXA BOA, MACNO, METANHMU YACTULIM MNK 30-
MBPCSBAHMS OT KOMNpecopa. ToBa Moxe aad
NPUYMHU YBPEXIAHE HA 3APABETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> bbaete npennasnuem npm octaBssHe HA ype-
na! Ocrasgire ypena BMHAMM TAKQ, Y€ 04 He
Nexu B'pry I'IpeBK]'IIO"IBGTeJ'ISI 3Q BK/TKOYBA-
He/umskniousane @. Mpwu onpenenenu
06CTOSTENCTBA OT TOBA MOXE MO MOTPELIKA
[0 NOCMEeNBA 30€MCTBAHE HA YPeNd, KOeTo
OT CBOS CTPAHA AC NOBEAE 0 OMNACHOCTM.

Pa6ora c ypena

YKA3AHUE

> Ypenst Bubpmpa no Bpeme Ha pabora.
3aToBa ro ocragsitte no epeme Ha pabora.
3a uenta Ha 30QHATA CTPAHA HA ypena ce
HOMMPAT YeTMpy onophu kpadeta @.

¢ Orcrpanete HeobxooMMMTE akcecoapm ot

YAHTATA 30 HOCEHe.
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BkniouBaHe U U3KMIOUBAHE

BkniouBaHe Ha ypena

4 3a BKnoYBAHE NOCTABETE MPEBKMIOYBATENS 30
skniousae/msknousare @ na nosuums 1
BrpaneHust KOHTponeH MHOMKATOP CBETH.

MskntouaHe Ha ypena

¢ 3a u3kouBaHE MOCTABETE MPEBKIIOYBATENS 30
skniousaHe,/mskmtousare @ Ha nosmums ,O”.
BrpaneHust koHTponeH nHaMKaTop yracea.

/\ BHUMAHUE!

> BHuMaHume! Ypenst He e noaxoaswy 3a npo-
ABLIKMTENHA eKcnnoaraums. 3a Aa He 3arps-
BA HENOMYCTMMO ABUIATENST, ypensT Tps6Ba
[Q Ce M3MON3BA CAMO KAaKTO cnemea: B pam-
KMTe Ha nepuon Ha ekcrnoaraums ot 10 Mu-
HYTM ypensT Tp96Ba na paboti ¢ HoMuHan-
HATA KOHCYMMPAHA MolHocT camo 15 % ot
nepuona, 1.e. 1,5 munym. MNpes ocrarbka ot
nepuona (pasa Ha oxnaxaaHe 8,5 MuHyTH)
YPELsT Ce OXNAXAA OTHOBO.

MHeeMatMueH Mapkyuy ¢ 6bp3onencTeaLy
cveamumuren @

Csbp3saHe

¢ [ocrasete CbEOAMHUTENS 3a CIbCTEH BB3AYX o B

6bP300eMCTBALMS CbEAMHUTEN HA MHEBMATHY-
ua mapkyy @), runsata orckaua asTomaTuuHO
Hanpen.

PasenmHseane

4 [pbrHete Hazaa rMn3ata Ha Gbp3onencreaLms

CbeaAMHMTEN HA MHEBMATUYHNA MAPKYY 0 n
OTCTpaHeTe ChbeAMHUTENA 3a CIbCTEH BB3AYX o

/\ BHUMAHME!

> Buumanue! Mpu ocsoboxpasaHe Ha 6bp3o-
[EMCTBALLMS CbEAMHUTEN HA MHEBMATUYHMS
mapkyy @ crenumuTentusT enement Tpabea
[Q ce AbpXM 30PpaBo, 30 Aa ce M3berHar Ha-
POHSBAHMS OT OTCKAYALLMS O6PATHO MAPKYY.

HanomneaHne

6e3 apantep

Bentun UWpanep

O6nacr Ha npunoXxeHue

TG3M O6J'|C1CT HA NPUNOXEeHME NO3BONABA NIECHO U
TOYHO HANoMnBeaHe. MOHOMepr'bT o Cny>u 3a
KOHTPON HA HANATAHETO HA ryMuUTe. C BrpaneHms
n3nycKkateneH BeHTMn o € Bb3MOXXHO MOHMXABA-
He Ha TBbpAe BMCOKO HANAraHe Ha ryMure.

4 Yeeperte ce, e NPEBKIIOYBATENST 30 BKIIOY-
sare/mkniousare @ e va ,O".

¢ 3a nocrassHe HaTMCHeTe Hanony nocrosms
61>p30ﬂel:1CTBGLLI. 3aTBAPALL, MEXAHM3BM @

4 [ocrasete nocrosms Gbp3onencrsaly 3aTteapsLy
mexanmsbm () Ha BenTUna 1 cren Tosa ro
oTnycHeTe OTHOBO.

¢ Bknrouerte wencena 0 HO KoMnpecopa B
KOHTOKT.

4 Mocrasete npesknioysatens 3a skmntoysaHe,/
mknrousare @ Ha ,|”. Brpanenmst kouponen
MHOMKATOP CBETM.

3anevictaaiite nyckosus noct ().

OryerteTe cb30AAEHOTO BB3AYLIHO HAMSAIAHE HA
marometspa @.

¢ OTI'IYCHeTe OTHOBO MYCKOBMS NOCT m

¢ [Mocrasete npeekntousatens 3a BktousaHe,/
uskmiousare @ nHa ,O”, cnen karo e noctmrHa-
TO NPUBMITHOTO Pecr. LOMYCTMMOTO Bb3AYLHO
Hansrave. Brpagerusr KoHTponeH MHaMkatop
yracea.

4 Hatuchete nocroems 6bp3oneicTealy 3atsapsiy
mexanmssm ) v ro wsgepnaiite ot senTuna.

¢ Wskniouete wencena 0 HA KoMnpecopa ot
KOHTAKTA.
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c ananrtep 3a seHtin )

Bentun CknasepaHa

Bentun OuHnon

O6nacr Ha npuno>xeHue
Aﬂ.(]l'lTep'bT 3a BEHTUN @ no3BON4BA JIeCHO nomMna-
HE Ha BENOoCUNENHU TYMU.

4 30 HaMOMMBAHE C TOPENOKA3aHUTE BEHTUNM
w3nonseaiite agantepa 3a sextun €.

¢ MMocrasere anantepa 3a sextn @) 8 nocrosus
6wp3oneiicreay 3areapsiy mexarmzsm ) u
Cnef TOBA O OTAyCHETe OTHOBO.

¢ C HaTuck noctasete apantepa 3a enTus )
HQ BEHTUNA.

¢ 3a HanoMnBaHe NocTbheTe KAKTO € ONMCAHO
no-rope.

¢ urna 3a nomnawe Ha tonkm B/yHusepcanen

apantep O ®

O6nacrt Ha npunoXxeHue

Mrnara 3a nomnawe Ha tonku ) moxe na ce

M3MOM3BA 30 MOMMNAHE HA PA3NMYHM TOMKM. YHU-

sepcannute apantepu O @ morar na ce uznons-

BAT 30 NOMMNOHE HA HOAYBAEMM AOWeELM M Apyru

nonobHu.

¢ 3a nocrassHe HATUCHeTe Hapnony nocrosusg
6'bp30ﬂeﬁCTBOLLl 3aTBAPSALL, MEXAHM3IBM @

¢ T[locrasete urnata 3a NOMNAHe HA TOMKM @
M yHUBEPCANHUTE anantepu @ m B JTOCTO-
BMS 6'bp30£lelaCTBCILLI 3aTBAPALL, MEXAHM3BM @ 4
cnepn ToBd ro otnycHeTe OTHOBO.

¢ 3a HanomneaHe NocrbneTe KAKTo € ONMCAHO
no-rope.
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YKA3AHUE

> 3a na msberHete NoBPEOM HA BEHTMNA, Npe-
01 BKAPBAHETO TPS6BA NEKO AA HABACXKHUTE
urara 3a nomnane Ha Tonku (.

¢ HakpaiHuk yasmxuten B

O6nacr Ha npuno>xeHue

Hakpaitkmkest yasnxuren @ cnysxu 3a noumcrsa-
He/NpOomyXBAHE HA KYXMHM MM TPYAHO AOCTBMHM
MeCTQ, KAKTO M 30 MOYMCTBAHE HA 3AMBPCEHM
pabothu ypeau. Mnasko ynpasnsemms cnycsk P
NO3BONSBA TOYHO AO3MPAHE HA CrbCTEHMS Bb3OYX.

3a na ce u3nonssa HakpakiHuksT yabmxuten (B,
MbpBO TPS6BA NG Ce PA3BKME MAPKYYBT C NOCTOBMS
6vp3opelictea satsapaw mexarussm ) ot nuc-
Toneta ¢ maHometsp @.

¢ Cnen ToBa 30BMHTETE HAKPAMHKUKA
ymenxuten (B 8 nucronera ¢ manomersp @.

¢ Hakpaithuk anantep B

O6nacr Ha NpunoxxeHue

Moxete na misnonseare HOKpOl‘lliHMKO ananrtep @
HANp. 30 Hagysaemu aroweun, 60Cel‘;1HM, KAKTO U
NOOKHA.

¢ 3a nocrassHe HaTUCHeTe Hanony nocrosms
61>p30ﬂel‘;1CTBGLLI. 3aTBAPALL, MEXAHM3BM @

4 TMocrasete anantepa 3a Hakpanuum
B OCTOBMS 6BbP30AENMCTBALY 3ATBAPSILY MEXT-
nusem ) 1 cnen Toea ro otnycHete oTHoBO.

¢ 3aswitre anantepa 3a HakpaiHuum (B B Ho-
kpaithmka anantep @.

4 3a HanomnBaHe MOCTbMNETE KAKTO € OMMCAHO
no-rope.

¢ HakpaiHuk apantep B

O6nacr Ha NpuUnNoXxeHue

Mosxete aa m3nonssate Hakpasitmka anantep @
3a BCUYKUM O6MKHOBeHM HC]ﬂyBCleMVI NTOOKH, KagquH
WK OPYIM TONEMM APTMKYIM, KATO Hanp. 6aceit-
HM, KOMTO ca obopyABAHM C BeHTMA ¢ pe3ba.

4 3a nocrassHe HaTMcHeTe Hanony nocrosmsg
6'bp30ne171cmou4 3aTBAPSAL, MEXAHM3BM @

¢ TMocrasete apantepa 3a Hakpaittmuu O
B NOCTOBMS GbP3OAEICTBALL 3ATBAPSL MEXA-
nussm (O v crien Tosa ro otnycHete oTHOBO.
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¢ 3asuiite apantepa 3a HakpasHuum (B 8 Ha-
KpaMHUKa apantep ®.

4 3a HanomneaHe NocTbNETe KAKTO € OMUCAHO
no-rope.

¢ Hakpaiumk apantep O

O6nacr Ha npuno>xeHue

Moxete 0d nocrasmte HOKpGljiHMKO ananrtep @ B
0663B'|>3JJ.YLLIMT61'|6H BEHTM. TOKBLB BEHTMN e Ha-
MepMTe 3aeAHO C APYTM BEHTMM (CTaHAAPTEH
BEHTUJT, BEHTUN C p6360,...) HA QPTUKYNK C Tongam
066M, KATO HAMp. HaOyBAEMO nerno.

¢ 3a nocraBsHe HATUCHETE HAROMY NOCTOBMS
6vp3onelictaaw sateapsw mexannsbm .

4 TMocrasete anantepa 3a Hakpanuum ) & noc-
ToBMa Grp3opericTaaly 3atBapawy MexaHusbm )
M Criefi TOBA O OTMYCHETE OTHOBO.

¢ 3asuitte apantepa 3a Hakpaiituum B B Ho-
kpanHuka apantep .

4 3a HanoMnBaHe MOCTbMETE KAKTO € OMMCAHO
no-rope.

Monnpv>xka n nouncreaHe

MNPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Mpenu Bcakaksu
paboti no ypena uskniousamTe ypena
M M30BPMBAMTE LWENCeNa oT KOHTAKTA.

B 3ad nouncTBaHe HA ypena He M3nonseamTe
octpu npeametn. He nonyckarire npoHukeare
HO TEYHOCTM BB BBTPELIHOCTTA Ha ypenad. B
NPOTMBEH CyYai ypedbT MOXe d Ce NOBPeau.

B Ypenst He M3MCKBA NOAAPBXKKA.

B BHumasalite ypenst na ce € oxnammn Hamb-
HO, B MPOTMBEH CMyYQAM ChLIECTBYBA ONACHOCT
OT U3rapsHe.

B [pean paboti No NOYUCTBAHETO M NOAAPBXK-
KQTa BMHArM 0CBOBOXAABANTE HANSTAHETO OT
ypena. 3a Lenta usnonssaire msnyckarenHums
sentun @), nokaro noseue e mTMua BL3TYX.

B [Mouncrearire ypena penoeHo, Hai-nobpe
BMHOMM HEMOCPENCTBEHO CEf NPUKITIOYBAHE
Ha pabortara.

B [Toumcrearite Kopnyca CbC Cyxa Kbpna - B
HWMKOKBB Cly4Qit HE M3NOM3BakiTe BEH3MH, pas-
TBOPMTENM MM NOYMCTBALLM NPENAPATH, KOMTO
PA3SKAAT MNACTMACA.

B BenmunauunoHHute otsopm Tpabea BuHArM A
ca ceobonHM.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uactu (kato Hanp.
HOKPAMHMK aAANTep, NpeBknoYsaten) mo-
KeTe Aa NopBLYATE Ypes ropeLlaTd IMHUS Ha
HOLWMS CepBM3.

> Tosu ypen He ce Hy>ade OT NOAAPBXKKA.
B Hukakbe cnyyalt He otBapsiTe ypena. Ype-
0BT TPSGBA NG CE PEMOHTMPA CAMO OT OTO-
PUMPAH CEpBU3EH GUNUAN PECH. CEPBU3HA-
1a cnyx6a Ha npowussoautens. B cnyuart ue
Ce MOABU HIKOS OT MONYONUCAHUTE HEM3-
NPABHOCTH, TPS6BA A CE B3eMe Noa BHUMA-
H1e CnefHoTO:

¢ Wskniouete Ypena ot BCAKAKBM U3TOYHULIM
HQA 30XpaHBAHE C eHeprus.

¢ Ocrasete ypena na ce oxnaau 1 Msdakamre
M3BECTHO BPEMe, 30 1A Ce HEeYTPAanu3Mpa ocTa-
TbYHATA eHeprMﬂ.

4 Yseperte ce, ue ypenst ce Hamupa B 6esonac-
HO CbCTOSHME.
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AHanus Ha HeusnpaesHocTuTe

Hewusnpasrocr | Orctpanssare
lMposepete MpexoBoTO HAMpe-
xeHue. [Tposepete panm dyHk-
LMOHMPAT BCHUKM Kabenu,
npeﬂn03MTenﬂT N KOHTAKTDBT.
He m3nonssare tBbpae abnrm
YpensT He YOBIKATENN.
paboru. He m3nonsearite ypena npw
OKOfHA TeMNeparypa nog
+5 rpapyca.
Msbarsarite nperpssane Ha
neurarens. Ocrasete asuratens
0a ce oxnaam.
PabotHoto MposepeTte ynnbsTHeHMsTa U
HangraHe e B'b3BpOTHM9| KnanaH “ an
TBbPAE HMCKO. | HEOBXOAMMOCT T CMEHETE.
Vicrpymenti ﬂpf)sepeTe Mapkyumte, 6bp3o-
re He byHKLMO- [eMCTBALLMS CheOMHUTEN M
MHCTPYMEHTUTE M NpH HEeoBXo-
Hupar- AMMOCT T CMEeHeTe.
CboxpaHeHue

YKA3AHUE

> CubxpaHsBaite ypeaa s cyxa u 6esonacHa
obcranoeka. Mpenn npubupate tpsbea na
06e3Bb3ayLLMTE YPENA M BCUUKM CBBP3AHM
NHEBMATUYHM MHCTPYMEHTHU.

B Mskniouete wencena ot KOHTAKTA, 06e3Bb3ny-
weTe ypena M BCUUYKM CBBP3AHM MHEBMATUYHK
MHCTPYMEHTH.

B Ocraserte ypena taka, ye Aa He MOXe fa Ce
MycKa B €KCMNOATALMS OT HEYMBbIHOMOLLEHM
nmua.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

N

&Y

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOIMYHM MaTepmanm, KOMTo Morat
A4 ce npenanart B MECTHUTE NYyHKTOBE
30 peunKknmpane.

He u3xBbpnsaite enektpmnuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CernacHo esponeiickara AMPeKTMBa
2012/19/EU w3nesnute ot ynotpe 6a enekrpu-
YeCKM MHCTPYMeHTM Tpabea Aa ce cbbupar
pa3AentHo M AQ Ce NPeAaBaT 3a PeUMKNMpaHe
CbO6PA3HO EKONOTUUHMTE UIMCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnms oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpamcka ynpasea.

lNpenaitre onakoskara 3a oTNAgbLK

B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE

usmckeaHms. Bsemete non BHMMaHUe

a 0603HAYEHNETO BPXY PA3NMYHUTE

ONAKOBbLYHM MATEPUANM M MPU HEOOXOAMMOCT M
cvbupaitte pasagento. OnakoBbYHUTE MATEPUANM
ca 06o3HauYeHH cbe chkpatenus (a) u umdpm (b)
CbC CNENHOTO 3HaueHme: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHu .
marepuan.

b

®  HPopMALMS OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-

OW e NPenaBaHe 3a OTNAAbLM HA U3-

%A nesnms ot ynotpeba NpoayKT MoxeTe
[ NONyyYMTe OT BAWATA OBWMHCKA

MnM rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenute. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCOuEHHUTE pasnopentu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BQUBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa ¢ A0roBopa
30 npoanax6a chrnacHo 3aKOHA 30 3aLMTA HA
notpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKQA3ATENcTBO 3a Nokynkata. AKo B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce nossm nedekT Ha MaTepuana unm
npou3sBoacTseH aedekT, NPoaykTsT Wwe 6bvae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPQH MW 3OMEHEH — MO HALW W3-
6op. [apaHumsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NPEeacTaBsT
nedekTHMAT ypen U kacosata benexka (kacosmst
60H) 1 MMcMeHo na ce 06SCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedekTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HAWATA rapaHuus, Bue we nonyuute
06paTHO PEeMOHTMPaHHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMIHATA HA MPOAYKTA HE 3aMoYBa
[Q Teue HOB FAPOHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketm Ha cepms X 12V u
X 20 V Team nonyuyaeate 3 roamMHu rapaHums ot
AQTATA HA 30KYNyBAHE.

lapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA yenyra He yabmKaBa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3a EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedekTu owe npm nokynkara Tpséea
na ce cbobLm BeOHATa cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXXNMBO CNopen CTpo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMyKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
karto 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MNK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA Yy NNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEeHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNana, aKo ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeMpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanp®KKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 nekcTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AMbIKMUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO HE Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TGPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| nospexnaaHe Un1M NpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMeHTa

M HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ NOAOPBXKA, TPELKM MPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanm npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcHukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacosarta

6enexka 1 MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 353325_2007) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuuHara
Tabenka.

[pu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MNK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXETE NOo TenepoHa

MMM YpE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien TOBA Lie MONyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeTo Ha Bawara pe-
Knamaums.

Cren cbrnacysaHe C HAWMS CEPBU3 MOXeTe Aa
M3I‘Ip0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HOA nocovyeHuns

Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM fedeKTsT M Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHar npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHM PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapecd, KoiTo Bu
e nocouer. Ocurypere M3INPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMPEeCeH TOBAP MNK KATO APYT Creuma-
neH Tosap. M3snparete ypena 3aeaHo ¢ BCHUKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, NOCTABEHU I'Ipl/l I'IOKyrlKOTG,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PemoHTten CepBPB/HBB'bHerGHLIMOHHO

obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HA HALKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 353325_2007 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CrenBawmsT ag-
pec He e anpec Ha cepBM3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.komperncss‘com

*UYn. 112,

(1) Mpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPEbUTenckaTa
CTOKA € HoroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPEassM PeKknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba. B
TO3M CAyJai notpebuTtenst Mmoxe Aa M3bupa
MeXAy WM3BBLPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MU 30MAHATA $ C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 3
obeslyeTteHre e HeNnPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apymms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HETOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA

Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo

ypenu, KOMTO ca AOCTATYHO ONAKOBAHM M U3NPa-

TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-
HO HO HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe
3a nedekra. Ypenute, M3NpaATEHM C HENNATEHN

TPAHCMOPTHM pPA3XOoAM — C HANOXEH nnarex, Karo

eKcnpeceH nnu apyr cneumaned tToeap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.
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nponasavya, KOMTO B CPABHEHME C OPYyTrHs
HQAQYUH HO O6eSLLleTS|BdHe CAa HepPAs3yMHU, Kato
Cce B3eMar npensumna:

1. croitHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKOTO CTOKQ,
AKO HAMawe nMnca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA AQ CE& NMPEANOXM HA MO~
Tpebutens apyr HaumH Ha obesweTasaxe,
KOMTO He € CBBP3AH CbC 3HQUMTENHM Hey-
nobcrea 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBQ HO AOTOBOPA 30 NPORAxX6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [0 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaaxba.

(2) MpmBexnareto Ha notpeburenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tpa6-
BA O CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA €MH Mecel,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M AA
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Nponax6ba e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCreanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIEeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbUTEnckaTa
CTOKQ € HOroBOPA 3a Npopaxba U Korato
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe Bh3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha po-
OBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA OT
Hero cyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MMM 3
HOMQN9BAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHA
HO NoTpebuTencKaTa CToKA € HOBA MAM AA ce
NONPaBKM CTOKATA B POMKMTE HA €AWH Mecel,
oT I'Ipe]:lﬂBﬂBOHe Ha peKnOMOHMﬂTO oT I'IOTpe'
6uTens.

(3) ToproBewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpebuTens cyma, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM peknamalmm
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnea-
BALLA NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpPa 30 pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxkHM NPABOTO CH
Mo TO3u pa3fen B CPOK AO ABE FOAMHU, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Teve npes BpemeTo,
Heob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
TENs 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NPeasBiBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, nexnapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OUPEKTMBM HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[npekTiBa oTHOCHO OrpaHKMueHHeTo 3a ynotpebara Ha onpenenexm
ONACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsate (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3M 0eKnapaLms 3a CbOTBETCTBME € Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npomssoautens. [opeonucanmsT
npeamer Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbure Ha Oupektusara 2011/65/EU Ha Esponerickus napnament
1 Ha Coaeta ot 8 toHn 2011 r. oTHOCHO OrpaHMYeHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneHM ONAcHK BELLECTBA B ENEKTPH-
YECKOTO W ENEKTPOHHOTO 06opynBAHE.

Mpuno>keHn XaQpMOHM3UPAHM CTAHAAPTU

EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHue Ha MawwmHata: [Momna 3a crecteH Bb3ayx ¢ 6ytanen komnpecop PKZ 180 C5
lonmHa Ha npoussoacteo: 09-2020
Cepuer Homep: IAN 353325_2007

Boxym, 02.10.2020 .

y

-

L~

Semi Uguzlu
- Menumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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DOPHTOX AEPOXYMMIEXZTHZ
PKZ 180 C5

Eicaywyn

2aG ouyxaipoupe yia TV ayopd Tng véag 0ag
ouokeung. To Poidy TTou armoKTHoaTe gival éva
Tpoidy uynig moidttag. Or 0dnyieg xprong
amoteAoUv THAHa autou Tou TTpoidvTog. Mepidap-
Bavouv onuavrikég umodeileig yia Tnv acdhdAeia,
™ xpenon kai myv amoéppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou mpoidvrog, eéoikeiwbeite pe deg Tig umodeileig
XEIPIOPOU Kal aopaleiag. XpnoIpoTolEite To TPoi-
OV aTOKAEIOTIKG OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere OAa
Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou mpoid-
VTOG O€ TPITOUG,.

MpoPAenépevn xprion

H ouokeun) eveikvural yia To polokwpa AaoTiya
moénAatou, ouckwThv oTpwpdtey, abAnTikov
pralov, douckwtay Bapkdy, KT\, pe T xpRon Tev
mapadiddpevov mpocappoytwy. H cuokeur) dev
eival kKataAAnAn yia T Aeiroupyia epyaleiov memie-
optvou aépa. KaBe G\ xprion 1 peratporh g
ouokeung Bewpeitar pn olpdwvn pe Toug kavovr-
opoUg kai evéxel onuavtikoug kivéUvoug atuxnpd-
Twv. Na BAaPeg mou mpotpyovTal amd akatadAnAn
xefon Sev avalapPavoupe kapia eubivn. H ou-
okeur| Sev Mpoopiletal yia emayyehpaTiki xprion.

YIMNOAEI=H

> O1 0dnyieg xpHong mpémel va urdcoovral
mavra Simha oto cupmieoT Kai va gival dia-
Béoipeg yia To TPOCWTTIKG XEIPICHOU.
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Eomrhiopog

@ Aiakomng evepyoroinong/amevepyoroinong
(pe evowpatepévn Auyvia ekéyxou)

O NP peradopdg

© O1kn aéeooudp

O Eikapmrog cwhivag memeopévou aépa pe
raxuolvdeopo

© Baoeig omipidng

0 Blioya

@ Mavoperpo pe mMoToN

O Ba)Bida ekporig

© Buopa olvdeong memeopévou aépa

(O Evkapmmog cwhfvag pe TaxuolvSeopo pe poxAd

® Moy\og oxkavdding

® AxpodUoio mpocappoyéa

® Axpodioio mpooappoyta

O Axpodioio mpooappoyia

® Axpoducio mpoéktaong

® Mpooappoytag yevikig xpriong

® Mpooappoyiag yevikig xpriong

® Mpooappoyiag yia 1o oeT akpodusivv

@ Berova pe pmihia

@ Npooappoyiag BarBidag

Mapadoriog e€omAicpog
1 Mopnrdg aepooupmeoTq (cwhivag
memeopévou aépa kal kakwdio cuvdeong)

1 MiotdAi memeopévou aépa (pe pavopetpo)
1 Akpogduoio mpotktaong

1 Behova pe prrikia

1 Mpooappoytiag pe ParPida

3 Akpogduoia mpooappoyia

1 MNpooappoytag yia 1o oeT akpoduaiov

2 Mpooappoysig yevikAg xprong

1 Odnyieg xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ovopaorikn taon 230V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo pelpa)
loxug potép 1,1 KW

Eiog Aermoupyiag S3 15 % 10 Aermra.

ApiBpdg otpoduv

OUHTTIEDTR 3550 min’!
Mieon Aemoupyiag  péy. 8 bar
Otwp. 10xUg

avappddnong 180 \./Xerro.
Eiog mpootaciag  IPXO

Katmnyopia
mpooTaciag I1/8 (& pdvaon)

Bapog ouokeung mep. 5,8 kNG

Eidog Aermoupyiag S3 - 15% - 10 Aerrrd S3 = Aiahei-
mouca mepiodiki Aerroupyia xwpig emdpaon om
Siadikacia ekkivnong. Autd onpaiver &t katd
Sidpkeia evdg xpovikol Siacmpatog 10 Aerray,

0 pgy. Xpovog Aermoupyiag avépyeral ot 15%

(1,5 hermd).

MAnpodopieg OopiPou:

Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpivn clpdwva
pe To EN ISO 2151:2008. To emimedo Bopifou
A-o1&0piong oto xwpo epyaciag avépyeral cuvr-
Bwg:

31a0un nxnTikAG Teong L, =93,7 dB (A)
ABePaidmra K= 3 dB(A)
3140pn nxnTikAg amédoong L, =93,5 dB (A)

K=2,77 dB (A)

ABeBaidmra
g

) Dopare mpooTacia yia Ty akon!

Enednynosig Twv mvakidwv ofjpavong

ot ouokeun!

Mpiv amé m Béon ot Aemoupyia, Sia-
Bdote Tig mpwroTUTIEG 0ONYiEG XPNONG
kai Tig urodeileig aodaleiag!

L)

Dopare mpootaaia yia Ty akor!

Na pnv yiverar ekkivnon

O oupmieotg pmopei va ekkivnOei
ampoeadotointa

Kivuvog Aoyw kautov emaveiov!

Mpoedomoinon yia nhektpikn G0N

Na xpnoiporoigital povo oe eowtepl-
Koug xwpoug!

Sroixeia otdbung nxnTikng IoxV0G
LWA oe dB.

A\ Wrevuss

urrod:ideaig aodpalsiag

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> AiaPdore OXeg Tig utrodeiéeig aodaleiag kal
11 0dnyieg. e mepinmTwoN pn MPENONG TWY
urrodeiéewv aodaheiag kai Twv odnyiwy, evde-
xeral va mpokAnOei nhektporminéia, mupkayid
1/kai1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Duladre OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia 1o péXhov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aopaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
O€ OUTTIEDTEG TTOU AEITOUPYOUV pe pelpa.
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1. Aodpaleia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To x0po epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn) dwtiopd. H akaraota-
oia Kal ol pn $WTIoPEVOl XWPOI EpYaciag pro-
polv va oénynoouv ot atuxfuata.

B) Mnv epyaleore pe To nAekTpIkd epyaleio ot
ekpii&ipa mepifaihovra pe elpAekta vypa,

aipia 1} okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va poka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

y) Kparare ta maidid kar @\\a dropa pakpia
KQaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimTwon S1AoTacng TG TPOCOoxXAG HMopE
Va XACETE TOV £AEYXO TG CUOKEUNG.

2. H\ekTpikr) aodpalaa

a) To Puopa alvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mpémel va Taipialer oy mpia. To Plopa
Sev emtpineral va pomomoinOei pe kavévav
TPOTIO.

Mnv xpnoipomoisite Blopara mpocappoyiwy
padi pe yeiwpéva nhektpikd epyaleia. Ta pn
Tpomomoinpéva Bucpata kar ol katdMnAeg Tpi-
Leg parwvouy Tov kivduvo nhektpomAniag.

B) Amodetyere T cwpatiki emadn pe yaiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhveg, OeppavTika ohpa-
Ta, £oTieg ka1 yuysia. Ymdpye auénuévog kiv-
Suvog Aoyw nhektpominéiag dtav To cwpa cag
eival yelwpévo.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpia and
Bpoxn f vypacia. H Sicicduon vepol oe pia
NAekTpIKr) ouokeur auéavel Tov Kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere ) yia va Tpafréere o Blopa
amné mv mpila. Kparare 1o kahwdio pakpid
amd uyn)ég Beppokpacicg, Aadia, aixunpiq
AKpPEG 1) KIVOUpEVa pépn TNG ouokeunG. Ta
$Bappiva i prepdepéva karddia auédvouv
Tov kivbuvo nhektpominéiag.

¢) Edv Sev pmopei va amodeuyBei n Aeiroupyia
ToU NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdalsiag. H
xpfion SiakémTn acpakeiag peidver Tov kivouvo
nAektporAnéiag.
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3. Aopalsia atdpwv

a) Na diote mavra mpootekrikoi. Mpooéxere T kave-
Te Kal XproipoTolgite TN Aoyikr otav epyaleote
pe éva nAekTPIKO epyalsio. Mn xpnoiporroicite
NAEKTPIKG epyaleia £av gioTe KOUPATpEvol )
UTIO TNV €M PEIA VOPKWTIKWY, aAkoOX i dap-
pékwv. Eva pdvo Aerrrd ampooediag kara m
XPMON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe og cofapolg Tpaupatiopols.

B) Dopare pioa atopikng mpooTaciag kai mé-
vra yuahia npoortaociag. Otav popdre péoca
aTopIKNG TIPoaTaciag, OTWG PAcKaA yia T oKoO-
vn, avriohioOnTika uodApata acpaleiag, kpa-
VOG f) TPOCTAcia yia Ty akor|, avaloya pe 1o
eldog ka1 T xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiouy,
peidveral o Kivéuvog TPaupaTIoHOV.

Amnodelyete pia pn nOeknpévn Bion ot Aer-
Toupyia. BeBaiwveote 611 To nAekTpIKd £pya-
Aeio éxer amevepyomoinBsi, mpotol 10 cuVSE-
oete oty Tpododocia pelipartog, To oNKOoETE
n To petadépere. Eqv peradépere 1o nhektpikd
epyaheio kal £xete To SayTulo oTo SiakdmTn A
€av Exete ouvdioe v /6N evepyomoinpévn ou-
OKEUN OTNV TTapoxr PEUHATOG, QUTO PTTOPE] Va
oénynosl ot atuxnpara.

Y

6

AmopakpUvere epyaleia puBpiong 1 pnxavika
kAe1&14 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kAeidi, To omoio Ppioke-
TaI O€ £va TIEPIOTPEGOPEVO PEPOG TNG OUOCKEUNG,
prropei va odnynoel oe paupatiopolg.

) Amodelyere Tuxdv pn Pucioloyikig otaosig
Tou cwparog. Opovrilere yia acdalr oraon
kai Siatnpeite mavra v 1coppomia. Erol,
HTTOPEITE VO ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYANEIO Ka-
AUTEpa OF pr) avapevOpeveg KATAOTATEIG.

o1) ®opdare katdAnho pouxiopd. Mn dopare

pakpid polxa f koopnpara. Kparare ta pak-

Nid, Ta pouUxa kai Ta yavria pakpid amé Ki-

voupeva pépn. Ta xahapd pouxa, Ta KOopRpa-

T4 1} TQ HAKPIA HAAAIG pTTopoUV va TTacTouy

amd KIVOUPEVa pEPn.

4

Eav eivar Suvath n Tomobimon Siataewv
amoppodnaong kai cul\oyng okovng, PePar-
wBsite T Exouv ouvdeDi kai xpnoipomolo-
vrai owotd. H xpron piag Sidrang amoppd-
dnong okoVNG PTTOPEi va pEIWTEl TOUG
kivolvoug amod T oKov.
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4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU 5. ZipPig
nNAeKTpIKOU tpyalsiou a) To nhekTpIkd epyalsio oag TpEmel va emoKeu-
a) Mnv kararmoveite umepPolika T cuokeun. alerar amokAeloTIKG amd KATAPTIOHEVO Kal
Xpnoiporroisite yia v epyacia oag 1o avti- e&adikeupévo mpoowtikd kal pdvo pe yviioia
oToIX0 NAeKTPIKG epyaleio. Me To katdAnho avralhakrikd. Kar' autéy tov 1poémo, Siatnpei-
nAekTpIKS epyaleio epyaleote kallTepa kal Tal N acpdaleia Tou nAekTpikoU epyaheiou.
acdaliorepa oto Sobiv medio amddoong. B) H aXkayr tou Buopatog fi Tou kakwdiou olv-

B

Y

8)

£)

Mn xpnoiporoigite nhekTpikda epyaleia, TwV
omoiwv o diakdmng éxel umootel BAaPn. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To otoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMOKEUaOTE.
Tpafare To BUopa and my mpila mpiv Siela-
yete puBpioeig otn ouokeur, mpiv alaere
e&apmiuara i mpiv duladers T ouokeun.
AuTto 10 péTpo acpaleiag amoTpEEl TNV akou-
ol1a €KKiVON Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.
Qulare Ta pn xpnoipotoInpéva NAEKTPIKA
epyaleia o onpsia pn mpooPaocipa yia Ta
maibid. Mnv emTpémere va xpnoigomoioly T
ouokeurn aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikeiw-
O¢i pali ng 1y Sev éxouv Siafaoce autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyakeia eivar emkivéu-
va otav xpnaoigormolouvral amod Ameipa Atopa.
Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia pe Tpooco-
xN. EAéyxere edv Ta kKivoupeva pépn Aeiroup-
yoUv cwoTd kai Sgv koM\ave, edv kamoia
pépn éxouv omdaas f mapouaialouy téitoia
BAaPn, wote va emnpealeral n Aeiroupyia Tou
nAektpikou epyaheiou. Ta eéapripara mou
¢xouv umoortei BAGPn mpémel va emokeualo-
vTal mpiv amoé T Xpnon g cuokeung. H arria
TTOANOV aTUXNHATWV OpeiNeTAl OTNV KAKT| CUVTH-
PNON TOV NAEKTPIKWY EPYAAEIWY.

ot) Xpnoiporrolgite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta

aéeooudp, Ta tpyakeia, KA., oUpdwva pe Tig

mapouotq odnyieg. AapPavere umoyn Tig ouv-
Onkeg epyaciag kar Tnv mpog Siedaywyn evép-
yea. H xpAon nhektpikav epyakeiov yia Siadpo-
peTIkEG aTtd TG TpoPAemdpeveg xpAoeig propei

va odnynoel ot emkivéuveg KATaoTaoEIG.

Seong npéme va Siedayerar mavra and Tov

KATAOKEUAOTI) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou )

amé 1o tpnpa eéurmpémong mehatov. Kar'

autdy Tov TpoTo, Siatnpeital N acpdeia Tou

NAEKTPIKOU epyaheiou.

Yrmrodzilaiq aodalsiag aidikiég yia

TN CUOKEUN

B Auti) n ouokeur Sev emTpémeral va Xpnoipotor-
eital and maidid, kabug kar amd dropa pe Tepr-
opiopéveg dpuoikég, aiobnmpiakég f vonrikig
IKavOTNTEG N eEANeipeIG ammd Aoy epmelpiag Kal
yvooeov. Ta maidia dev emrpéneral va mailouv
pe T ouokeur). O kaBapiopdg kai n ouvtApnon
xphotn Sev emrpémeral va Sie€dyovrar amd mar-

Sid.

B Anodelyete T xprion Tou cupmeoTh ot Oeppo-

kpaoieg katw Twv + 5 Babpov.

B Toté pnv adrjvere To CUPTTIEDTH va AeIToupyei

Xwpig emmpnon.

B BeBaiwveore &1 katd ) olvdeon oTo Siktuo
pelpatog o SiakodTMG evepyotoinong/amevep-

yomoinong @ givar amevepyomoinpévog.

Mpoocoxh! Xeipileote To cupmieoT pdvo yia
ouUvTopo xpdvo. Mia pakpd, adidkomn Aeroup-
yia yia mave amd 10 Aerrrd umepBeppaiver
OuOKeUT. ATTEVEPYOTIOINOTE APECWG TN CUOKEUR

kar adroTe T va kpuwaoer yia 10 Aerra.

B Kivéuvog tpaupariopol! Mn douckavere ta
QVTIKEIPEVA TTOU TTPETTEI VO POUCKWTOUV e
atpa pe peyaltepn amd v pofAemdpevn yia
autd mieon. Mmopei va okaoouv kai va odnyf-
oouv ot Tpaupatiopols f/kar uhikég dnpitg.

B Mnv umiepPaivere 1o emTpemdpevo elpog 1oxU-
oG tou oupmieaT). Mn douckwvere ehacTikd
doptnywyv, TpakTEP 1 GAAa peyala eAacTika.
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B Mnv emelepyaleote Uik, Ta omoia eivar evde-

Xopévwg A Ba pmopoloav va ivar eldAekta n)
EKPNKTIKA.

B [loté pn xpnoipotoleite TN CUCKEUR yia AANo
oKOTTO.

B H ocuokeun mipémel va eival mavra kabapr, ote-

yvi} kai ehelBepn amd Aadia ) Nimog.

W Tia tov kaBapiopd TG cuokeurg, pn xPNoipo-

moreite moté Bevdivn i GMa eldpAekra uypd!
Artpoi TTou aTmopévouv Ot CUCKEUT PTTOPE: va

avadhexBolv amd omvOnpeg kal va TTpokali-

oouv tkpnén TG cuokeung.

B Na siote mpooekTikoil 2 kapia mepimTwon pn

XPNOIHOTIOIEITE TN cUCKeun 6Tav Sev €loTe CUYKE-

vipwpévor 1} Sev aioBaveote kald.

Yrmrodzidaiq aodalsiag yia Tnv epya-
oia pe memeopivo aépa kai mordhia
extodsuong aépa

B Supmeotig kal aywyoi ayyilouv katd T Aer-

Toupyia uynAég Oeppokpacies.

H emadn odnyei oe eykatpara.

Ta aépia i o1 atpoi Tou avappodwvrar amod
TOV CUMTTIECTI| TIPETTEN VA HNV €XOUV TTPOCHEI-
&eig, o1 omroieg pmopouy va odnynoouv ot dpw-
T4 1y ¢kpnén oto oupmieoT.

Kard 1o &efidwpa Tou ouvdiopou Tou elka-
PTITOU CWANVQ, TTPEMEN VA KPaTaTe oIy e TO
XEp! To Tepdxio olvéeong Tou eUKApTITOU CWAR-
va, TPoG amoduyr TPAUPATIOHGY attod Tov €U-
KapTTo cwAfva Tou mapouacialel avakpouor.
Kard i epyaoieg pe To motoM extéEeuong
atpa, popdre yuahia mpootaaiag. Mmopei eU-
koha va mpokAnBolv Tpaupatiopoi amd Eiva
owpara kai Tepdyia mou TapacUpovTal.

Mn $uodre pe To moToN ektdeuong atpa
mpog Tpitoug kai pnv kabapilere polya emave
oTO CWLHA.

58 GR | CY

B E)éyyere ouvdioeig kar kahwdia Tpododoaiag.

‘OMeg o1 povadeg cuvtipnong, ol cuvdioeig kal
Ol EUKAPTITO! CWANVEG TTPETTEI VA EIVAl KATAGKEU-
aopéva cUPGWVA HE TIG XAPAKTNPIOTIKEG TIPEG
NG OUOKEUNG Ot OT adopd TV Tiean Kai TV
moodmra atpa. Mol xapnhi meon emnpedde
N AEIToUpYia TNG CUCKEUNG, EVQ TTOAU UYNANR
mieon pmopei va odnynoel ot ulikég {npig Kal
Tpaupanopoug. Mpoortarelere Toug GwARvVeEG
amd Toakiosig, oTpayyaiiopd, SialuTika péoa
KQl aIXPNPEG AKEG.

Mpootyere wOTE Ta KOAAPA TWV EUKAPTITWY OW-
Avwy va gival mavra kald orypéva. Eav ta
KONGpa TV EUKApPTITOV COAAVRY Sev eival Kaka
obiypéva f éxouv utrootel {npid, pmopei va
Siapelye aveéileykta aépag.

AvtikaBioTaTe apiowg évav $Bappévo elkaprto
cwhiva. Eva ¢Bappévo karwdio rpodpodoaiag
propei va odnynoel ot avarmmdnon mépa - Swbe
TOU EUKAPTITOU CWANVA TIEMECPEVOU AEPa Kal
o€ TpaupaTiopoUs.

Mnyv eiomiviere ameuBeiag Tov akdBapro atpa.

O elkapmTog CWAAVAG TTPETEN VA EXEl KATAOKEU-
aotei Touhdyiotov yia 1o 150% g péyiomng
TTieong Tou Tapayeral oto oUoTNua.

To epyaleio kar o cwhjvag Tpododociag mpémel
va 81abtrouv évav olivdeopo elkapmmou cwAiva,
€701 WOTE VA EKTOVWVETAI TTAMPWG N TTEDT KATA TV
amoolvéeon Tou ebkaptmou cwhijva olvdeong.

MPOZOXH! Eva cbompa memeopévou atpa
HIKPOTEPWY SIACTACEWY PTTOPE Va PEIOTE! TV
an6door TG CUoKEUNG.

Amodelyere va eictpyeral o akaBaptog aipag
ota pdma. O akdBaprog atpag TG ouokeung
prTopel va mepiéxel vepd, Madia, peTalika ow-
patidia f pUtoug amd to oupmieoTh. Autd
prropei va mpokahéoer BAaPeg oty vyeia.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Na tioTe mpooekTikoi katd v amdBeon g

ouokeung! AmoBérere mavra ™ ouokeun éro,
wote va pnv edpdletar emdvw oto Siakdmn

evepyoroinong/amevepyoroinong @. Kard
mepimTRoN, autd pmopel va emdéper pn nOe-

Anuévn evepyotioinon TNG CUCKEUNG pe evEe-
XOpevoug kivéuvoug.
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Xeipiopog

YIMNOAEI=H

> H ouokeuny Soveitar kard ) Aerroupyia. la
10 AOyo autd, mpémel va Ty amobétere katd
 Aeimoupyia. [Na Tov okomd auto, oty Tow
TTAEUPA TNG CUOKEUNG UTTAPYXOUV TECTEPIG
Baotig ompiéng @.
¢ Adaiptote Ta amapaitnra e€apmpara amd
ocakoUAa peradpopdg.

Evepyorroinon kai anevepyomoinon

Evepyoroinon ouokeung
4 Tia my evepyorroinon Oiote To SiakdTM evep-

yorroinong/amevepyoroinong @ ot 6éon «l».
AvaBer n evowpatepivn Auxvia edtyxou.

ArmevepyoTroinorn ouoKeung

4 Ta my amevepyoroinon Béote To Siakdrm
evepyoroinong/amnevepyoroinong @ ot O¢on
«O». H evowpatopévn Auyvia ehéyxou ofnvel.

/A NPOZOXH!

> MMpoooxn! H cuokeur| dev evdeikvurar yia
Siapkn Aerroupyia. Na va pn Leotabsi 1o po-
TEP XWPIG AOYO, N CUCKEUN EMITPEMETAI VA
Xpnolpormoigital povo pe Tov €&Ag TpdMO:
Evrog piag xpovikng mepidSou Aemoupyiag
10 NemmTQV n ouokeun emTpEmeTal va Aeiroup-
yei povo oro 15% Tou xpovou pe v ovopa-
omiki} 1oxU, dnAadny 1,5 Nerrrd. Tov umdhoimo
Xpovo (bdon kpudpatog 8,5 Aerrrd) n ou-
OKeUN KPUQVEl TIANI.

Eukapmrog cwhrfvag memeopévou aépa pe

Taxuolvdeapo @

Yuvdeon

¢ 2rpwére o Puopa olvdeong memeopévou
aépa @ orov Tayuclvdeopo Tou elkapTTou
owhiva memeopévou atpa @), n umodoxn
avarnddel autépaTa TTPog Ta ERTTPOG.

Amnoclvéeon

¢ TpaPnére miow v umodoxn oTov Taxuclive-
OpO TOU EUKAPTITOU OWANVA TTEMIETPEVOU
aépa @ «ai amopakpuvere To Buopa olvdeong
memeopévou aipa @.

/\ NPOXOXH!

> MMpoooxn! Kard 1o &ePidwpa Tou Taxuouvdi-
GHOU TOU UKAWUTITOU OWANVA TIETIECHEVOU
atpa @, mpéme va kpatdre odixTA TO TEPA-
X10 oUveong, TPOG amoduyr TPAUHATIOPOV
amo Tov eUKapTTo cwAjva Tou mapoucialel
avakpouor).

®Douokwpa

XWwpig Mpooappoyia

BaABida Schrader

Topiag xprong

AuTdg 0 TopEag XpronG EMTPEMEN Hia UKOAN Kal

emakpiBi mApwon. To pavoperpo @ xpnoipele

oTOV ENEYXO TNG TTiEONG TWV ENAOTIKQY. Me Tnv
evowpatwpivn BarBida ekporg @ sivar Suvarov

Va PEIWCETE PIa TTONU UWNAR TTIECT) EAAOTIKWY.

4 BePaiwbeite o1 o Siakodmng evepyomoinong/
amevepyoroinong @ Bpiokerar om Béon «O».

4 Tia v TonoBémon, méote Tov Taxuolvdeopo
pe poxro ) mpog Ta kdrw.

4 TomoBerrore Tov Taxuolvdeapo pe pox o O
otn BaABida kar otn ouvéxeia adrote Tov Eava.

4 Eicayere 1o Buopa @ tou cupmmieoTn ot pia
mpila.

4 Otote To SiakdTTN evepyomoinong/amevepyo-
moinong @ ot Bion «I». Avéel n evowpatwpé-
vn Auyvia ehéyyou.

4 Mitote 1o poxA6 okavdaing (P.

AiaBdore oo pavopetpo @ my migon aipa
mou éxel SnpioupynOsi.

4 Adriote maN e\elBepo To poxAo okavdaing (P.
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4 Otote To SiakdmTn evepyomoinong/amevepyo-
moinong @ om Bion «O», pohig emmeuyei n
owaoTn f emTpemopevn mieon agpa. H evowparw-
pévn Auxvia etyxou ofnvel.

¢ Mitore Tov Tayuolvdeopo pe poxho O kai
tpaPnére Tov amd m BarBida.

¢ TpaPnére To Buopa @ Tou oupmieot amd Ty
npida.

pe mpooappoyia BarBidag )

BaABiéa Dunlop

Topiag xprong

O mpooappoyiag BarPidag @) emrpémel Ty euko-

An mAfipwon ehacTikov modnhdTwy.

4 Ta 1o polokwpa Twv avetipw amekovi{dpevay
BaABidwv xpnoipomoinote Tov mpooappoyia
BarBidag €.

¢ TomoBerore Tov mpooappoyta BaBidag @)
otov Tayuolvdeapo pe poxho (O kai om cuvé-
X€1a adriote Tov kal TaN ehelBepo.

¢ Mi¢ote TOpa Tov mpocappoyia BarBidag )
ot BaiBida.

4 TNa 1o dolokwpa, akoroubnote Ty aveTtipw
avadepopevn meplypadr).
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pe Behova pe pridia @/Mpooappoyiag yevikng
xpions O ®

Topiag xpriong

H Berova pe prmidia @ pmopei va xpnoipomoreita
yia 1o ¢polokwpa Siadpdpwv prarev. Or mpooap-
poyeig yevikig xpnong @ @ xpnoipomoiouvra
y1a TNV A PWOT $OUCKWTWY OTPWHATWY KAl TTApO-
poiwv adhv.

4 Ta my Tomobémon, méote Tov Taxuouvdeopo
pe poxho ) mpog Ta karw.

¢ TomoBerfore T Behdva pe pmmidia @ 7 Tov
mpocappoyia yevikag xphiong @ @ orov
Tayuolvdeopo pe poxhd @ kai ot ouvéxeia
adnote Tov kal TaN ehelBepo.

4 Tia o polokwpa, akoroubrote Ty avetipw
avapepopevn mepypadr.

YIMNOAEI=H

> [lpog amoduyn {npidv otn BarPida, mpéme
va uypavere Niyo T Behova pe pridia @ mpiv
TV €1I0aywyn mg.

pe akpodlaio mpoikraong B

Toptag xpriong

To akpoduaio mpoéktaong  mpoopileral yia Tov
kaBapiopd/mv ekdpuonon koot A SUokoha
mpooPaoipwy onpsivv, kabug kai yia Tov kabapr-
opo Bpopikev ouokeuwy epyaciag. O aPabpidura
xeip1lopevog poxhdg okavdaing () emmpérmer pia
akpiPr) Socoloyia Tou memeopivou aipa.

la va xpnoiporoinoere 10 akpodpUaIo TTPOEKTa-

ong @, mpémel mpota va &ePidwbi o elkapmTog

owhivag pe Tov Tayuotvdeopo pe poxho O amod

10 TOTON pe pavoperpo @.

4 BiSdhote 1dpa To akpodlaio mpotktaong B
oTO TMOTOM e pavopeTpo @.

pe akpoduacio mpocappoyia B

Topiag xpriong

Mropeite va xpnoiporoifoere 1o akpodpuaio
mpocappoyta (B m.y. yia pouckwtd oTpLpaTa,
POUCKWTEG TTITIVEG 1 KAl YIa poUoKWTEG BapKe.

4 Tia my TonoBimon, méote Tov Taxuolvdeopo
pe poxro @ mpog Ta kare.
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4 TomoBerrote Tov mpooappoyéa akpodusiou B
atov Tayuotvdeapo pe poxho O kai om
ouvixela adroTe Tov kar Tak ehelBepo.

¢ Tupiote TOpa Tov mMpooappoyta akpoduaciou B
oto akpoduaio Tpocappoyéa (B.

4 Tia 1o polokwpa, akoroubroTe Ty avetipw
avadepopevn meptypadr).

pe akpodlaio mpooappoyia B

Toptag xpriong

To akpodioo mpooappoyia B xpnoipomoreitar
yia &Xeg Tig koIvig pouckwtig BApkeg, kayldk f
AaMa peyala mpoidvra, OTwG TI.Y. TOIVEG, TToU

S1aBtrouv pia Bidwtr BarBida.

¢ Tia v TomoBémon, méote Tov Taxuolvdeopo
pe poxho @) mpog Ta karw.

4 TomoBerrote Tov Mpocappoyta akpoduaiou B
otov Taguolvdeapo pe poxhd @ kai ot ouvé-
Xela adroTe Tov kal TaN ehelBepo.

4 TupioTe TOpa Tov Mpooappoyia akpoduciou B
oto akpoduaio mpocappoyéa (B.

¢ Tia 1o dolokwpa, akoroubote Ty aveTtépw
avadepopevn meplypadr).

pe akpoduaio mpocappoyia O

Topiag xprong

Mropsite va TomoBetioere To akpodloio mpooap-

poyéa @ ot pia BarBida e€agpiopol. Autry, dmwg

kar d\eg BarBideg (oravrap Barfida, Pidw

BarBida, ...), T Ppiokere ot poidvta peydhou

oyKou, 6TIwG T.X. douckwTd kpefaTia.

4 Na myv tonobémon, méote Tov Tayuoluvdeopo
pe poyro @ mpog Ta kare.

¢ TomoBerote Tov mpooappoyia akpodusiou B
otov Tayuolvdeapo pe poxho () kai ot ouvé-
Xe1a adrjote Tov ka1 TaN ehelBepo.

¢ Tupiote TOpa Tov mMpooappoyta akpoduaiou B
oto akpoduaio mpocappoyéa (B.

4 Tia 1o polokwpa, akoroubroTe Ty avetipw
avadepopevn meptypadr).

Zuvripnon ka1 ka@apiopoég
MPOEIAONOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv and dXeg Tig
£PYAOIEG, ATIEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUT)
kai paare to Puopa and my npila.

B Mn xpnoipomoieite aixpunped avrikeipeva yia
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral
va €10XWPOUYV UYpAa OTO ECWTEPIKO TNG OU-
oKeUnG. 2e S1adopETIKN) TEPITITWOT, N CUCKEUR
propei va umrootel $Bopd.

B H ouokeun Sev xpeidlerar ouvtipnon.

B Opovrilere woTe n cuoKeur) va KPUGVE TTARPWG,
aliwg umdpyel kivéuvog eykalparog.

B [Mpiv amd Oheg ig epyaocieg kabapiopou kai
oUVTAPNONG, TIPETTEl VA EKTOVQVETAI N TTiEON
amd  ouokeun. [1a Tov okomd autd, xpnoipo-
rofote ™ BarBida ekporic @), tug drou Sev
Siadelysr mitov dNog aépag.

B KaBapilere TakTikd T ouokeur, kaNiTepa TavTa
ameuBeiag perd TV ohokAfjpwon g epyaciag.

B KaBapilere To mepifAnpa pe éva oteyvo mavi.
Z¢ kapia mepimToon pn xpnoipomoifoete Bevdi-
vn, Siautikd pioa f kabapioTika, Ta omoia
mpooPalouy To MAAOTIKO.

B Ta avoiypara agpiopol mpémel va gival mavra
eAelBepa.

YIMOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTikd (m.x. akpo-
dUoia mpooappoyia, SiakéTTeg) propeite va
TA TTAPAYYEINETE PECW TNG AVOIXTNG TNAEDWVI-
KNG ypappng Tou oépPic.

> H ouokeur) autn Sev xpeidleral cuvtipnon.
3¢ kapia mepimmwon pnv avoiéere T ouokeur.
H ouokeuny emrpémerar va emokeualeral povo
amé éva eouaiobonpévo kévipo otpfig N
amé 1o Tpnpa e&utmpétnong mehatov. Eav
TTPOKUYEI KATIOIO ATTO TA KATWTEPW TTEPIYPA-
dopeva opdhpata, mpémel va mpootéere 1a
edhg:

4 Amoouviote ™ ouokeur am6 kaBe Tpododo-
oia pelpaTog.
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¢ AdnoTe T GUOKEUN VA KPUQWOTEN KAl TTEPIPEVETE
Niyo, wote va oudetepomomOei n umoAemopevn
EVEPYEIQ.

4 BeBaiwbeite &1 n cuokeun eivar oe acpaln
karacTaaon.

Avaluon opalparwv

2baipa Alon
ENéyére my tdon Sikrbou. EXéy&te
™ Aerroupyia dAev Twv kalwdiwv,
MG aoddeiag kai g mpidag
Siktlou.
Mnv xpnoiporoieite pakpia
Houokeu | karobia TIPOEKTADNG.
Sev hemoup-
yel Mnv xpnoiporoieite T cuokeun
oe Oeppokpacia mepifailovrog
katw Twv +5 Babudv.
Arrodelyere umepBippavon Tou
potép. AdrVeTe TO HOTEP VA KPUGVEI.
Exayiom ENéyére Tig oteyavomoifoeig, ka-
meon Aer Bwg kar 1 BaABida avremoTpo-
Toupyiag dng, kai evdey. avrikatacTioTe Ta.
Ta tpyakeia ENeyére Toug £l'JKCI|J'I'I'TOU‘q OWANVEG,
Tov TayuoUvdeopo, kabug kai Ta
Sev hemoup- \ ,
, epyalea, kar evdey. avrikaraotry-
youv OTE Ta.
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ArmoOnkeuon

YIMNOAEI=H

> AmoBnkelete ™) ouokeur) o€ tva oTeyvd kal
aocdakig mepiBaiov. Mpiv amd my amobi-
keuor, mpémel va e£agpwoETe TN OUOKEUN,
kabog kar OAa Ta ouvSedepiva epyaleia e
TETpEVOU aépa.

B Anoocuvbiorte 1o Blopa, eagpooTe ™ cuokeun
ka1 OAa Ta ouvdedeptva epyaleia TemESpEvoOU
atpa.

B AmoBtrere TN ouokeun 101, ©OTE va pnv pmopei
va 1e0ei o Aermoupyia amé pn eouciobornpéva
aropa.

Anoppiyn
0:7 H ouokeuaoia amotekeitar amod Gpihika
% mpog To mepiBAhov UNIKG, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE PECL TWV
TOTTIKQV OMNPEILY aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhektpikd epyaheia

oTa oIKIaKa aroppipparal

Sbpdwva pe v eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoipotmololvral pe GIAIKS TTPogG To
mepiBallov TpoTIO.
Evnuepwbeite yia 1ig Suvatornteg amdppiyng g
XPNOIHOToINUéVNG CUTKEUNG amo Ty appddia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0agG.

ArmoppirTere T cuokeuacia pe TPOTIO
$INikd TTpog To mepifdNhov. AapPavere
uttoyn T ofpavon ota Siddopa uNika
a ouokeuaaiag Kai, epdoov amaireiral,
&exwpilett Ta. Ta uNikG cuokeuaciag épouv of-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvOetikd uhikd.

® [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou Tpo-
[ ibvTog petd To TEAog Tou kUkhou Jwhg
%n Tou, ameuBuvbeite oty appddia utnpe-
oia TG KOIVOTNTAG M TG TTOANG 0aG.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mepITTeon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
wgG amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov erov amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTOUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvtopn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapatpefOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

la 11g ouoToliyieg cuoowpeutwy g cepag X 12V
kal X 20 V Team mapéxerar eyyunon 3 erov amd
TNV NUEPOpNVia ayopdg.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amarmoeig
Aoyw eAheipewv

O xpovog eyyunong Sev maparteiveral pécw TG Ta-

PoOXNG eyylunong. Autd ioxle kai yia eéaptrpara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
Evexdpeveg n6n umdpyouoeg {nuitg kar eNkeiyeig
KQTA TNV ayopd TTpETEl va yvwaoTotolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuacia. Merd T Ajén Tou
XpoOvou eyylnong, Tuxov epdavi{opeveg emokeuig
XpEwvovTal.

Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidTTaG Kal eENéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amo TNV AmooTOMT).
H eyyunon 1oxUer yia opaipara ulikol f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kaAimel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duacioloyikr d¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f) {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oro mpoidy, edv Sev yiveral cwoTh xpHon N
ouviipnon. Na pia cwoTr xprion Tou mPoidvTog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpHong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev oUVICTOVTAI 1) YIa TOUG OTTOol-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogevyovral.
To mpoidy mpoopilerar povo yia 1ISIwTIKA Kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol onoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpivo pag TpApa otpPig, n eyyinon
maver va 1ox Vel
H eyylnon Sev 10yl oTig TapakaTw
TEPITITWOEIG
B ot ducioloyiki e€acBivnon g xwpnTikéTTAG
CUCOWPEUTN
B e mepimTRON eMayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoioVTOg
B o¢ mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B oc mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mrepinrwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umodeileig:
B [a O)eg TiG epWTNOEIG £XETE ETOIUN TNV ATTO-
Seién ayopdg kai Tov KwdIKS TpoidvTog
(.x. IAN 12345) wg amédeién yia my ayopd.

B T Tov kwbik6 TMpoidvtog, avarpiéte oty mva-

kida TUTToU OTO TTPOIbY, OF pIa ETIKETa OTO TTPO-
idv, oto e€wdulo Tev odnyiby xpAong (katw
apIoTepA) 1} Ot €va AUTOKOANTO OGNV TTHOW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 deg

eMEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-

NouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-

Ka 1) pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpfig emouvamtovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTe
epdaviornke.
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3nv 1oTooeNida

# | www.lidlservice.com pmopeire va
TIpayparToToInoeTe Ay Tev mapd-
viwv 1 GMwv odnylov xpfong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYICHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere

ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 353325_2007 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
2épPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 353325_2007 |

Elcaywyiag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviote, kat” apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetiBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv minpoi Ta akdouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi Mnyavov
(2006/42/EC)

HAektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/ 65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia tn olvraén autg g Silwong ocuppdpduong. To avutipw
meplypaddpevo avtikeipevo g Afwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwraikol
KoivoPouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov TEPIOPIOHS TNG XPHONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta

EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019

EN 50581:2012

Ovopaaia timou tou pnxaviparog: Qopnrdg aspocupmeotig PKZ 180 C5
‘Erog karaokeung: 09-2020
Seipiakog apiBpdg: IAN 353325_2007

Bochum, 02.10.2020

L~

Semi Uguzlu
- AiguBuvthg moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamtuéng.
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DRUCKLUFTPUMPE MIT
KOLBENKOMPRESSOR
PKZ 180 C5

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Aufpumpen von Fahrradreifen,
Luftmatratzen, Sportbéllen, Schlauchbooten, etc.
unter Verwendung der mitgelieferten Adapter ge-
eignet. Das Geréit ist nicht geeignet zum Betrieb
von Druckluftwerkzeugen. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden iibernehmen wir keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

> Die Bedienungsanleitung muss sténdig in
unmittelbarer N&he des Kompressors auf-
bewahrt werden und dem Bedienpersonal
zur Verfigung stehen.
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Ausstattung
© EIN-/AUS-Schalter

(mit integrierter Kontrollleuchte)
@ Transportgriff
© Zubehsrfach
O Druckluftschlauch mit Schnellkupplung
© StandfiBe
0O Netzstecker
© Manometer mit Pistole
© Ablassventil
© Druckluft-Anschlussstecker
@ Schlauch mit Hebel-Schnellverschluss
@ Abzugshebel
@ Adapterdise
® Adapterdise
O Adapterdise
(@ Verlangerungsdise
(D Universaladapter
® Universaladapter
® Dusenadapter fir das Disenset
@ Ballnadel
@ Ventiladapter

Lieferumfang

1 Druckluftpumpe mit Kolbenkompressor

(inkl. Druckluftschlauch und Anschlusskabel)
1 Druckluftpistole (mit Manometer)
1 Verlédngerungsdiise
1 Ballnadel
1 Ventiladapter
3 Adapterdiisen
1 Adapter fir das Disenset
2 Universaladapter

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Motorleistung 1,1 KW

Betriebsart S$315% 10 min.

Kompressor-Drehzahl 3550 min’

Betriebsdruck max. 8 bar

Theo. Ansaugleistung 180 |/min.

Schutzart IPXO

Schutzklasse 11 /(2] (Doppelisolierung)

Gerdtegewicht ca. 5,8 kg

Betriebsart $3-15%-10 min S3 = Aussetzbetrieb
ohne Einfluss des Anlaufvorganges. Dies bedeutet,
dass wahrend eines Zeitraums von 10 Min die
max. Betriebszeit 15% (1,5 Min) betrégt.

Gerduschinformationen

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN I1SO 2151:2008. Der A-gewichtete Gerdusch-
pegel am Arbeitsplatz betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L, =93,7 dB (A)

Unsicherheit K= 3 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, =93,5 dB (A)
Unsicherheit K=2,77 dB (A)

\
) Gehérschutz tragen!

Erléuterungen der Hinweisschilder auf dem
Gerdit!

Vor Inbetriebnahme Originalbetriebsan-
leitung und Sicherheitshinweise lesen!

Gehdrschutz tragen!

Nicht anlassen

Kompressor kann ohne Warnung
anlaufen

Gefshrdung durch heifle Oberflachen!
Warnung vor elekirischer Spannung!

Nur in Innenrdumen verwenden!

Angabe des Schallleistungspegels
LWA in dB.

L] atgemeine

Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Kompressoren.
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1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerdit verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verginderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hshtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr K8rper geerdet ist.

¢

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekiro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekiro-
werkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerit bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4.

a)

b

C

d

e

f

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gergt nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Gerét weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte

Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.

Viele Unfdlle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller des
Elekirowerkzeugs oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise

B Dieses Gerdt kann nicht von Kindern sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Féhigkeiten oder Magel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht
von Kindern durchgefihrt werden.

B Vermeiden Sie den Einsatz des Kompressors
bei Temperaturen unter +5 °C.

B Lassen Sie den Kompressor nie unbeaufsichtigt
arbeiten.

B Vergewissern Sie sich, das der EIN-/AUS-
Schalter @ beim Anschluss an das Stromnetz
ausgeschaltet ist.

B Vorsicht! Betreiben Sie den Kompressor nur fir
kurze Zeit. Ein langer, ununterbrochener Betrieb
von mehr als 10 Min. iberhitzt das Gerdit.
Schalten Sie das Gerdt sofort aus und lassen
Sie es min. 10 Min. abkihlen.

B Verletzungsgefahr! Lassen Sie die aufzupum-
penden Gegenstdnde nicht iber den fir sie
vorgesehenen Druck aufpumpen. Diese kénnen
platzen und zu Verletzungen und/oder mate-
riellen Schéden fihren.

B Uberschreiten Sie nicht den zul@ssigen Leistungs-
bereich des Kompressors. Pumpen Sie keine
LKW-, Traktor- oder sonstige grofe Reifen auf.

B Bearbeiten Sie keine Materialien, die potentiell
leicht entflammbar oder explosiv sind oder sein
kdnnten.
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B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes
niemals Benzin oder andere entflammbare
Flgssigkeiten! Im Gerdt verbliebene Dampfe
kénnen durch Funken entziindet werden und
zur Explosion des Gerdtes fihren.

B Seien Sie aufmerksam! Benutzen Sie das Gerdt
in keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind
oder sich unwohl fihlen.

Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Druckluft und Ausblaspistolen

B Verdichter und Leitungen erreichen im Betrieb
hohe Temperaturen.
Berihrungen fihren zu Verbrennungen.

B Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Démpfe sind frei von Beimengungen zu halten,
die in dem Verdichter zu Brénden oder Explosi-
onen fishren kénnen.

B Beim Losen der Schlauchkupplung ist das Kupp-
lungsstiick des Schlauches mit der Hand fest-
zuhalten, um Verletzungen durch den zuriick-
schnellenden Schlauch zu vermeiden.

B Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille
tragen. Durch Fremdkdrper und weggeblasene
Teile kdnnen leicht Verletzungen verursacht
werden.

B Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Kérper reinigen.
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B Priffen Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-

gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen
und Schlguche mijssen in Bezug auf Druck und
Luftmenge entsprechend den Gerdtekennwerten
ausgelegt sein. Zu geringer Druck beeintréchtigt
die Funktion des Gerdtes, zu hoher Druck kann
zu Sachschdden und Verletzungen fihren.
Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Ver-
engungen, Ldsungsmitteln und scharfen Kanten.

Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen im-
mer fest angezogen sind. Nicht festgezogene
oder beschadigte Schlauchschellen kénnen die
Luft unkontrolliert entweichen lassen.

Ersetzen Sie einen beschadigten Schlauch un-
verziiglich. Eine schadhafte Versorgungsleitung
kann zu einem herumschlagenden Druckluft-
schlauch fihren und Verletzungen verursachen.

Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein.

Der Schlauch muss mindestens auf 150% des
im Systems erzeugten Maximaldruckes ausge-
legt sein.

Das Werkzeug und der Zufihrschlauch miissen
mit einer Schlauchkupplung versehen sein, so
dass der Druck beim Trennen des Kupplungs-
schlauches vollstandig abgebaut ist.

ACHTUNG! Ein unterdimensioniertes Druckluft-
system kann die Effizienz lhres Geréites vermin-
dern.

Vermeiden Sie es, die Abluft in die Augen zu
bekommen. Die Abluft des Gerdtes kann Wasser,
Ol, Metallpartikel oder Verunreinigungen aus
dem Kompressor enthalten. Dies kann Gesund-
heitsschéden verursachen.

/\ WARNUNG!

> Seien Sie vorsichtig beim ablegen des Ge-

rétes! Legen Sie das Gerét immer so ab, dass
es nicht auf dem EIN-/AUS-Schalter @ zum
liegen kommt. Unter Umstéinden kénnte dies
ein versehentliches Aktivieren des Gerdtes
nach sich ziehen, was wiederum zu Gefahren
fihren kénnte.
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Bedienung

> Das Gerdit vibriert wéahrend des Betriebs.
Legen Sie es deshalb wéhrend des Betriebs
hin. An der Riickseite des Gerdtes befinden
sich hierfir vier StandfiBe @.

¢ Entnehmen Sie das benétigte Zubehdr aus der
Transporttasche.

Ein- und ausschalten

Gerdt einschalten

¢ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ zum
Einschalten auf die Position ,1”. Die integrierte
Kontrollleuchte leuchtet.

Gerdét ausschalten

4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ zum
Ausschalten auf die Position ,O”. Die integrierte
Kontrollleuchte erlischt.

/\ ACHTUNG!

> Achtung! Das Gerdit ist nicht fir den Daver-
betrieb geeignet. Um den Motor nicht unzu-
l&ssig zu erwdrmen, darf das Gerdt nur
folgendermafen benutzt werden: Innerhalb
eines Betriebszeitraums von 10 Min. darf das
Geréit nur 15 % des Zeitraums mit der Nenn-
aufnahmeleistung betrieben werden, d. h.
1,5 Min. Im Rest des Zeitraums (Abkihlphase
8,5 Min.) kiihlt das Gerdt wieder ab.

Druckluftschlauch mit Schnellkupplung @

AnschlieBen

4 Schieben Sie den Druckluft-Anschlussstecker @
in die Schnellkupplung des Druckluftschlauchs @,

die Hiilse springt automatisch nach vorne.

Trennen

¢ Ziehen Sie die Hilse an der Schnellkupplung
des Druckluftschlauchs @ zuriick und entfernen

Sie den Druckluft-Anschlussstecker @.

A\ ACHTUNG!

> Achtung! Beim L3sen der Schnellkupplung
des Druckluftschlauchs @ ist das Kupplungs-
stiick festzuhalten, um Verletzungen durch
den zuriickschnellenden Schlauch zu ver-
meiden.

Aufpumpen
ohne Adapter

Schraderventil

Einsatzbereich

Dieser Einsatzbereich erméglicht ein einfaches und
genavues Befiillen. Das Manometer @ dient zur
Kontrolle des Reifendrucks. Mit dem integrierten
Ablassventil @ ist es méglich, einen zu hohen
Reifendruck zu senken.

4 Stellen Sie sicher, dass der EIN-/AUS-
Schalter @ auf ,0” steht.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss )

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie den Hebel-Schnellverschluss (O
auf das Ventil und lassen Sie ihn danach
wieder los.

4 Stecken Sie den Netzstecker @ des Kom-
pressors in eine Netzsteckdose.

4 Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf ,1”.
Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet.

4 Betdtigen Sie den Abzugshebel (.

Lesen Sie am Manometer @ den aufgebauten

Luftdruck ab.
4 Lassen Sie den Abzugshebel () wieder los.
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4 Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf
,O", sobald der richtige bzw. zuléssige Luft-
druck erreicht ist. Die integrierte Kontrollleuchte
erlischt.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss

und ziehen Sie diesen vom Ventil.

4 Ziehen Sie den Netzstecker @ des Kom-
pressors aus der Netzsteckdose.

mit Ventiladapter &)

&

Dunlopventil

Einsatzbereich
Der Ventiladapter €) ermdglicht ein einfaches
Befillen von Fahrradreifen.

4 Verwenden Sie zum Aufpumpen der oben
abgebildeten Ventile den Ventiladapter €.

¢ Setzen Sie den Ventiladapter @) in den
Hebel-Schnellverschluss () ein und lassen
Sie ihn danach wieder los.

¢ Driicken Sie jetzt den Ventiladapter @) auf
das Ventil.

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher be-
schrieben vor.
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mit Ballnadel ®/Universaladapter (B @
Einsatzbereich

Die Ballnadel @ kann zum Aufpumpen von unter-
schiedlichen Ballen verwendet werden. Die Uni-
versaladapter B @ ksnnen zum Befillen von
Luftmatratzen und dhnlichem verwendet werden.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss @)

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie die Ballnadel ({) oder die Universal-
adapter B @ in den Hebel-Schnellverschluss O
ein und lassen Sie ihn danach wieder los.

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher be-
schrieben vor.

> Um Beschadigungen des Ventils zu vermeiden,
sollten Sie die Ballnadel @ vor dem Einfishren
efwas anfeuchten.

mit Verléngerungsdiise ®

Einsatzbereich

Die Verlangerungsdise (B ist zum Reinigen/Aus-
blasen von Hohlréumen oder schwer zugénglichen
Stellen, sowie zum Reinigen von verschmutzten
Arbeitsgerdten. Der stufenlos bedienbare Abzugs-
hebel @ erméglicht eine exakte Dosierung der
Druckluft.

Um die Verldngerungsdise @ zu verwenden,
muss zuerst der Schlauch mit dem Hebel-Schnell-
verschluss () aus der Pistole mit Manometer @
abgeschraubt werden.

4 Schrauben Sie nun die Verldngerungsdiise ®
in die Pistole mit Manometer @ ein.

mit Adapterdiise (B

Einsatzbereich

Sie kénnen die Adapterdiise @ z. B. fir Luft-
matratzen, Pools oder auch fir Boote verwenden.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss )

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie den Diisenadapter () in den Hebel-
Schnellverschluss @ ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.
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¢ Drehen Sie jetzt den Disenadapter @ in die
Adapterdise (.

¢ Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher be-
schrieben vor.

mit Adapterdiise (®

Einsatzbereich

Die Adapterdise (® ksnnen Sie fiir alle handels-
iblichen Badeboote, Kajaks oder andere grofie
Artikel, wie z. B. Pools, die mit einem Schraubventil
ausgestattet sind, verwenden.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss )

zum Aufsetzen nach unten.

¢ Setzen Sie den Disenadapter @ in den Hebel-
Schnellverschluss @ ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.

¢ Drehen Sie jetzt den Disenadapter (® in die
Adapterdise (B.

4 Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher be-
schrieben vor.

mit Adapterdise

Einsatzbereich

Die Adapterdise () kénnen Sie in ein Entliftungs-
ventil einsetzen. Dieses finden Sie zusammen mit
anderen Ventilen (Standardventil, Schraubventil, ...)
auf grofBvolumigen Artikeln, wie z. B. einem Flock-
bett.

4 Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss @

zum Aufsetzen nach unten.

4 Setzen Sie den Diisenadapter (B in den Hebel-
Schnellverschluss () ein und lassen Sie ihn
danach wieder los.

¢ Drehen Sie jetzt den Disenadapter @ in die
Adapterdise @.

¢ Zum Aufpumpen gehen Sie wie vorher be-
schrieben vor.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschadigt
werden.

B Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Achten Sie darauf, dass das Gerét komplett
abgekihlt ist, ansonsten besteht Verbrennungs-
gefahr.

M Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist
das Gerdat drucklos zu machen. Verwenden Sie
hierzu das Ablassventil @, bis keine Luft mehr
entweicht.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lasungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (z. B. Adapter-
diisen, Schalter) kénnen Sie iiber unsere
Service-Hotline bestellen.

> Fir dieses Gerdt ist keine Wartung notwendig.
Offnen Sie das Gerdt keinesfalls. Das Gerat
darf nur von einer autorisierten Service-
Niederlassung bzw. dem Kundendienst re-
pariert werden. Sollte einer der unten be-
schriebenen Fehler aufireten ist folgendes zu
beachten:

4 Trennen Sie das Gerit von jeglicher Energie-
versorgung.

4 Lassen Sie das Gerdt abkihlen und warten Sie
eine kurze Zeit, um die Restenergie zu neutrali-
sieren.

¢ Stellen Sie sicher, dass sich das Gerdt in einem
sicheren Zustand befindet.
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Fehleranalyse
Fehler Lésung
Netzspannung berpriifen. Alle
Kabel, Sicherung und Netzsteck-
dose auf Funktionalitét prifen.
o Keine zu langen Verldngerungs-
Gerdit lauft | kabel benutzen.
nicht
Das Gerdét nicht unter +5 °C Um-
gebungstemperatur verwenden.
Uberhitzung des Motors vermei-
den. Motor abkihlen lassen.
. Dichtungen sowie Riickschlagventil
Zu geringer iberorif d aof N h
Arbeitsdruck | SPerPrifen und ggf. austauschen
lassen.
Werkzeuge | Schlduche, Schnellkupplung sowie
funktionieren | Werkzeuge iberprifen und ggf.
nicht austauschen lassen.
Lagerung

> lagern Sie das Gerdt in einer trockenen und
sicheren Umgebung. Vor der Einlagerung
sollten Sie das Gerét sowie alle angeschlos-
senen Druckluftwerkzeuge entlisften.

B Ziehen Sie den Netzstecker, entliften Sie das
Gerét und alle angeschlossenen Druckluftwerk-
zeuge.

B Stellen Sie das Gerdit so ab, dass dieser nicht
von Unbefugten in Betrieb genommen werden
kann.
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Entsorgung

(N

e

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in den
drilichen Recyclebehéltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

S |
A

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis firr den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschadigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
353325_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 353325_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien bereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 1012-1: 2010

EN 60204-1: 2006/A1: 2009

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN [EC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-3: 2013/A1: 2019

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Druckluftpumpe mit Kolbenkompressor PKZ 180 C5
Herstellungsjahr: 09-2020
Seriennummer: IAN 353325_2007

Bochum, 02.10.2020

////// C €

L~

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor -
AxtyanHoct Ha undopmaumsta - Ekdoon twv minpodopiy - Stand der Informationen:
11 /2020 - Ident.-No.: PKZ180C5-102020-1
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